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Video Intercom Module Door Station UD20201B-A
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@ Back Button @ Module-connecting Interface (Output) A O 1] E g
(7) Module-connecting Interface (Input) Debugging Port  (9) Keypad I . ]
Note: The module-connecting interface is used to connect other function module, such as nametag module, I1 I1 I1 I1 L1 L1 L1 L1
keypad module, card reader module, etc. All these modules are known as sub module. °
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Note: Video intercom module door station support one-module installation, two-module installation, three-
module installation and more-than-three-module installation. Here takes three-module installation as an
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—
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6 485-: Module-connecting Interface (Output)
@ 485+: Module-connecting Interface (Output) —
8 12V IN: Module-connecting Interface (Output)
GND: Module-connecting Interface (Output) 3_

example.

Before You Start

@ Tools that you need to prepare for installation: Drill(6), cross screw driver (PH1*¥150
mm), and gradienter.

® Make sure all the related equipment is power-off during the installation.

® Make sure you have configured the sub module address before installation. Valid sub
module address range is 1 to 8. The No. should be unique for sub modules that
connected to the same main unit. The sub module address and corresponding switch
status is shown as the figure.

SubModule | DIP1 | DIP2 | DIP3 | DIP4 | DIPS | DWPE | DIP7 | DIPE
Address X
Modulel | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
1
Module2 |OFF |(OM |OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF IENYY
Main Unit
Module3 | ON oM |OFF | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF 2 ~—
Moduled | OFF | OFF | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF [ ==
Modue5 |ON |oOFF |oOn |oFF |oOFF |oOFF | OFF | OFF s ]
Module6 | OFF [OM | ON OFF | OFF | OFF | OFF | OFF
Modde7 |OM |(OM |ON | OFF | OFF | OFF | OFF | OFF ?exagma D
crew
Module B | OFF | OFF | OFF | O OFF | OFF | OFF | OFF 2
<9 Three-Module Flush Mounting Sub Module
1. Cave the installation hole, and pull the cable out. ind
Note: The suggested dimension of the installation hole is 321.8(W) x 108(H) x 45.5(D) mm. The suggested [[= S |
length of the cables left outside is 270 mm.

2. Select a cable entry and remove the plastic sheet. Route the cables through the gang
box hole. Insert the gang box into the installation hole. Mark the gang box screw holes’
position with a marker, and take out the gang box.

3. Drill 4 holes according to the marks on the wall, and insert the expansion sleeves into
the screw holes. Fix the gang box with 4 expansion bolts.

4. Fill the gap between the gang box and wall with concrete or Silicone sealant. Remove
the mounting ears with tool after concrete is dry. Mounting Ear
5. Connect cables and insert the modules.

Expansion Bolt

Sub Module 2

unit, then insert the main unit into the upper grid.
b.Connect the other end of Cable 2 to the input interface of Sub Module 1. Connect
one end of Sub Module 1 and insert it into the middle grid.

c.Connect the other end of Cable 3 to the input interface of Sub Module 2. Insert it
into the bottom grid.

6. Fix the cover and the main unit with 2 socket head cap screws by using a hexagon
wrench.
KSurface Mounting with Protective Shield

1. Paste the installation sticker 1 onto the wall. Make sure the sticker is placed

a.Connect Cable 1 and one end of Cable 2 to the corresponding interfaces of the main .

horizontally via measuring with the gradienter. Drill 4 holes according to the screw holes

on the sticker. Mounting Frame
Note: The suggested size of hole is 6(diameter) x 25(depth) mm. The suggested length of the cables left Mai .
ain Unit
outside is 270 mm. - Hexagonal
2. Remove the sticker and insert the expansion sleeves into the screw holes. Fix the t Screw ] b

mounting frame

onto the wall with 4 expansion bolts.

3. Thread the module-connecting line across the thread holes of the frame. Pass the

main unit

connecting line across the thread hole to the top grid and connect the cables.
a.Connect the lines and module-connecting line 1 to the corresponding interfaces of

the main unit,

then place the main unit into the upper grid.
b.Connect the other end of the module-connecting line 1 to the input interface of the

sub modules via module-connecting line 2. .
c.Organize the cables with cable tie in the package.

4. Insert the modules into the frame after wiring. The main unit must be placed in the

top grid.
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5. Use the hexagon wrench in the package to fix the cover onto the frame.

Sub Module Hexagon Wrench




FRANCAIS

Apparence
@ Ecran (2)Bouton vers le haut  (3) Bouton vers le bas (@) Bouton de confirmation
@ Bouton de retour @ Interface de connexion de module (sortie)

@ Interface de connexion de module (entrée) Port de dépannage@ Bouton numérique
Remarque : I'interface de connexion de module permet de connecter d'autres modules fonctionnels, par exemple module porte-
nom, module clavier, module lecteur de carte, etc. Tous ces modules sont désignés comme sous-modules

Borne

Remarque : reportez-vous au « Manuel d'utilisation » pour une description du cablage.

Installation

Remarque : la station de porte avec module d’interphone vidéo prend en charge I'installation d’un & plus de trois modules. Nous
prenons ci-aprés, 4 titre d’exemple, 'installation de trois modules.

Avant de commencer :

1.Préparez les outils nécessaires a Iinstallation : forét (@ 6 mm), tournevis cruciforme (PH1 x 150 mm) et niveau &
bulle.

2.Assurez-vous que Iéquipement connexe est bien hors tension pendant 'installation.

3.Assurez-vous d'avoir configuré 'adresse du sous-module avant installation. La plage d'adresse correcte d’un sous-
module est comprise entre 1 et 8. Chaque adresse doit étre unique pour les sous-modules connectés a une méme
unité principale. Uadresse du dule et Iétat des micr con sont illustrés dans la
figure.

* Montage encastré a trois modules

1.Creusez le trou d'installation et faites sortir le cable.

Remarque : les dimensions conseillées du trou d'installation sont de 321,8 x 108 x 45,5 mm (L x H x P). La longueur conseillée des
cables laissés dehors est de 270 mm.

2.5¢électionnez une entrée de cable et retirez le film plastique. Faites passer les cables a travers le trou du boitier de
raccordement. Insérez le boitier de dans le trou d'i Marquez la position des trous de vis du
boitier de raccordement avec un marqueur, puis enlevez le boitier de raccordement.

3.Percez les 4 trous en fonction des reperes sur le mur, puis insérez les chevilles d’expansion dans les trous de vis. Fixez
le boitier de raccordement avec les 4 boulons expansibles.

4.Remplissez I'espace entre le boitier de raccordement et le mur avec du béton ou du mastic silicone. Retirez les
oreilles de montage a l'aide d’un outil, une fois le béton sec.

5.Connectez les cables et insérez les modules.

a.Connectez le cable 1 et 'une des extrémités du cable 2 aux interfaces correspondantes de I'unité principale, puis
insérez I'unité principale dans la grille du haut.

b.Connectez l'autre extrémité du cable 2 a I'entrée de I'interface du dule 1. Connectez une des émités du
sous-module 1 et I'insérez dans la grille du milieu.

c.Connectez l'autre extrémité du cable 3 a I'entrée de I'interface du sous-module 2. Insérez-le dans la grille du bas.
6.Fixez le couvercle et I'unité principale avec 2 vis d’assemblage 3 téte hexagonale  Iaide d’une clé 6 pans.

Montage en surface a trois modules

1.Collez I'adhésif d’installation 1 sur le mur. Assurez-vous que l'adhésif est placé horizontalement en utilisant le niveau
a bulle. Percez les 4 trous en fonction des trous de vis sur I'adhésif.

Remarque : les dimensions conseillées du trou sont de 6 x 25 mm (diamétre x profondeur). La longueur conseillée des cables laissés
dehors est de 270 mm.

2.Retirez I'adhésif et insérez les chevilles d’expansion dans les trous de vis. Fixez le cadre de montage au mur a l'aide
des 4 boulons expansibles.

3.Enfilez la ligne de connexion de module dans les trous filetés du cadre. Faites passer la ligne de connexion de I'unité
principale dans le trou fileté de la grille du haut et connectez les cables.

a.Connectez les lignes et la ligne 1 de connexion de module aux interfaces correspondantes de I'unité principale, puis
placez I'unité principale dans la grille du haut.

b.Connectez 'autre extrémité de la ligne 1 de connexion de module a I'interface d’entrée des sous-modules via la
ligne 2 de connexion de module.

c.Rangez les cables a I'aide du serre-cable fourni dans I'emballage.

4.Insérez les modules dans le cadre aprés cablage. U'unité principale doit étre placée dans la grille du haut.

5.Utilisez la clé 6 pans fournie dans I'emballage pour fixer le couvercle au cadre..

Vzhled

@ Obrazovka (2)Tlatitko nahoru (3) Tlatitko dolti (@) Tlatitko potvrzeni
@ Tlacitko zpét @ Konektor pro pfipojeni modulu (vystup)
@ Konektor pro pfipojeni modulu (vstup) Ladici port @ C. tlatitka

Poznamka: Rozhrani pro pipojeni modulu se pouziva k pipojeni dalsich funkénich modul, jako je modul jmenovky, modul
Kldvesnice, modul pro éten karet atd. Viechny tyto moduly se nazyvaji diléi moduly.

Svorka

Poznamka: Popis zapojeni odkazuje na ufivatelskou pfirucku.

Montaz

Poznamka: Dvefni stanice s modulem pro videokomunikaci podporuie instalaci jednoho modulu, instalaci dvou moduld, instalaci tfi
moduld a instalaci vice neZ tfi moduld. Zde je jako pfiklad instalace tfi moduld.
Dtive nez zatnete:
1.Néstroje, které si musite pfipravit na instalaci: Vrtak (g 6), kifzovy Sroubovak (PH1*150 mm) a sklonomér.
2.Béhem instalace se ujistéte, e vechna souvisejici zafizeni jsou vypnuta.
3.Pfed instalaci se ujistéte, Ze jste nakonfigurovali adresu diléiho modulu. Platny rozsah adres dilich moduld je 1 a2 8
Cislo by mélo byt pro dil¢i moduly pfipojené ke stejné hlavni jednotce jedinecné. Adresa dilciho modulu a odpovidajici
stav prepinace jsou zobrazeny jako obrazek.

9K Zapuiténa monta? tif modull
1.Vyhlubte instalaéni otvor a vytahnéte kabel ven.
Poznamka: Doporuéeny rozmér instalaéniho otvoru je 321,8 (3) x 108 (V) x 45,5 (H) mm. Navrhovand délka vnéjsich kabeld je
270 mm.
2Vyberte kabelovy vstup a odstrafite plastovou folii. Kabely protdhnéte otvorem v pFistrojové krabici. Viozte
pristrojovou krabici do instalaéniho otvoru. Oznatte polohu otvori na érouby pfistrojové krabice znackovagem
a vyjméte pfistrojovou krabici.
3.Vyvrtejte 4 otvory podle znagek na zdi a zasufite rozpérna pouzdra do otvord na &rouby. Upevnéte pFistrojovou
krabici pomoci 4 rozpérnych 3roubt.
4.Vypliite mezeru mezi pistrojovou krabici a zdi betonem nebo silikonovym tmelem. Po zaschnuti betonu vyjméte
pomoci nastroje montazni ouska.
5.Pfipojte kabely a vlozte moduly.
a.Pripojte kabel 1 a jeden konec kabelu 2 k odpovidajicim rozhranim hlavni jednotky a poté vlozte hlavni jednotku do
horni mfizky.
b.Piipojte druhy konec kabelu 2 ke vstupnimu rozhrani diléiho modulu 1. Pipojte jeden konec diléiho modulu 1
a vlozte jej do stfedni mFizky.
c.Pripojte druhy konec kabelu 3 ke vstupnimu rozhrani diléiho modulu 2. Viozte jej do spodni mfizky.
6.Pomoci Sestihranného klice upevnéte kryt a hlavni jednotku pomoci 2 §roubii s viekovou hlavou.

9 MontdZ tfi moduld na povrchu
1.Nalepte instalaéni samolepku 1 na zed: Ujistéte se pomoci méteni sklonomérem, e je nélepka umisténa vodorovné.
Vyvrtejte 4 otvory podle otvor(i na samolepce.
Poznamka: Doporuéend velikost otvoru je 6 (primér) x 25 (hloubka) mm. Navrhovana délka vngjsich kabeld je 270 mm.
2.0dstrafite samolepku a vloite rozpérna pouzdra do otvord na Srouby. Upevnéte montézni ram na zed pomoci
4 rozpérnych sroubii.
3.Navléknéte vedeni pro pfipojeni modulu pres zavitové otvory pro rém. Propojte spojovaci vedeni hlavni jednotky
pres zévitovy otvor do horni mizky a pFipojte kabely.
a.PFipojte veden a vedeni 1 pro pfipojeni modulu k odpovidajicim rozhranim hlavni jednotky a umistéte hlavni
jednotku do horni mfizky.
b.Pfipojte druhy konec vedeni 1 pro pfipojeni modulu ke vstupnimu rozhran dilcich moduli pomoci vedeni 2 pro
pripojeni modulu.
c.Uspofadejte kabely pomoci kabelové pasky, kter se nachézi v baleni.
4.Po zapojeni viozte moduly do ramu. Hlavni jednotka musi byt umist&na v horni miiice.
5.K upevnéni krytu k rimu poufijte estihranny KIi¢, ktery se nachazi v baleni.
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PORTUGUES

@ Ecra
(5) Botio Retroceder
@ Interface de ligagdo de mddulo (entrada)

*

Aspeto

(2)Botzo Para cima (3) Botio Para baixo  (4) Botdo Confirmar

@ Interface de ligagdo de médulo (saida)
Porta de depuragdo (©) Botdo de N.2

Nota: A interface de ligago dos modulos ¢ utilizada para ligar outro modulo de fungao, como o médulo de etiqueta de nome, o
médulo de teclado, o médulo do leitor de cartdes, etc. Todos estes médulos sio conhecidos por “submédulo”.

Terminal

Nota: A descricio da cablagem est descrita no Manual do Utilizador.

Instalacdo

Nota: A estagio de porta com médulo de videoporteiro suporta a instalagio de um médulo, de dois médulos, de trés médulos e de
mais de trés modulos. Aqui assumimos como exemplo uma instalacdo de trés médulos.

Antes de comega
1.Ferramentas necessérias para se preparar para a instalagio: Berbequim (#6), chave de fendas de cabega cruzada
(PH1*150 mm) e instrumento de medicéo de gradiente.

2.Certifique-se de que, durante a instalag3o, todo o equipamento relacionado se encontra desligado.

3 Certifique-se de que configura o enderego do submddulo antes da instalac@o. O intervalo valido do enderego do
submédulo é de 13 8. O N.2 deve ser Unico para os submédulos ligados a mesma unidade principal. O endereo do
submédulo e o respetivo estado de comutagdo sdo apresentados na figura.

Montagem nivelada com trés moédulos

1.Perfure o orificio de instalagdo e puxe o cabo para fora.

Nota: A dimens3o sugerida do orificio de instalagio é de 321,8 (L) x 108 (A) x 45,5 (D) mm. O comprimento sugerido dos cabos
deixados de fora é de 270 mi

2.Selecione uma entrada de cabo e remova a pelicula de pléstico. Encaminhe os cabos pelo orificio da caixa. Insira a
caixa no orificio de instalagdo. Marque a posi¢ao dos orificios dos parafusos da caixa com um marcador, e retire a caixa
para fora.

3.Faga 4 orificios com o berbequim de acordo com as marcagdes na parede, e insira as mangas de expans&o nos
orificios dos parafusos. Fixe a caixa com 4 parafusos de expansao.

4.Encha o espago entre a caixa e a parede com cimento ou vedante de silicone. Remova as abas de montagem com a
ferramenta depois de o cimento secar.

5.Ligue os cabos e insira os médulos.

a.Ligue o Cabo 1 e uma extremidade do Cabo 2 as interfaces correspondentes da unidade principal, e em seguida
insira a unidade principal na grelha superior.

b.Ligue a outra extremidade do Cabo 2 a interface de entrada do
1 e insira-a na grelha central.

c.Ligue a outra extremidade do Cabo 3 2 interface de entrada do Submédulo 2. Insira-a na grelha inferior.
6.Fixe a tampa e a unidade principal com os 2 parafusos cilindricos sextavados utilizando uma chave de Allen
(sextavada).

Montagem em superficie com trés mddulos

1.Cole o autocolante de instalagio 1 na parede. Certifique-se de que o autocolante se encontra colocado numa
posicao horizontal medindo com o medidor de gradientes. Perfure 4 orificios de acordo com os orificios dos parafusos
indicados no autocolante.

Nota: A dimens3o sugerida do orificio é de 6 mm (didmetro) x 25 mm (profundidade). O comprimento sugerido dos cabos deixados
de fora é de 270 mm.

2.Remova o autocolante e insira as mangas de expansdo nos orificios dos parafusos. Fixe a estrutura de montagem na
parede com os 4 parafusos de expans3o.

3.Passe a linha de ligagio dos médulos pelos orificios do fio da estrutura. Passe a linha de ligagio da unidade principal
pelo orificio do fio até 4 grelha superior e ligue os cabos.

a.Ligue as linhas e a linha de ligagio dos médulos 1 as interfaces correspondentes da unidade principal e, em seguida,
coloque a unidade principal na grelha superior.

b.Ligue a outra extremidade da linha de ligagdo dos médulos 1 a interface de entrada dos submddulos através da linha
de ligagdo de médulos 2.

c.Organize os cabos com a bragadeira no pacote.

4.Insira os médulos na estrutura apés a ligagdo dos fios. A unidade principal tem de ser colocada na grelha superior.
5.Utilize a chave sextavada no pacote para fixar a tampa na estrutura.

1. Ligue uma do

POLSKI

@ Ekran @ Przycisk W goére
@ Przycisk Wstecz
@ Ztacze wejsciowe modutu

Elementy urzgdzenia

@ Przycisk W dét
@ Ztacze wyjsciowe modutu
Ztacze do debugowania @ Przycisk numeryczny

(@) Przycisk potwierdzenia

Uwaga: Ziacze modutu umozliwia podiaczenie innych modutow funkeyjnych, takich jak panel z etykietami z nazwiskami/nazwami,
panel sterowania, czytnik kart itp. Wszystkie moduly tego typu sa zwane modutami podrzednymi,

Zaciski

Uwaga: opis pofaczers jest zgodny z Podrecznikiem uzytkownika.

Instalacja

Uwaga: Panel wejéciowy wideodomofonu jest przystosowany do instalacji z jednym modutem, dwoma modutami, trzema modutami
lub wigce] niz trzema modufami. Ponize] oméwiono jako przyklad instalacje z trzema modutami

Zanim rozpoczniesz:

1.Przed instalacja przygotuj nastepujace narzedzia: wiertfo (6), wkretak krzyzowy (PH1*150 mm) i poziomica.
2.Podczas montazu wszystkie powigzane urzadzenia powinny by odfaczone od zasilania.

3.Przed instalacja upewnij sie, ze adres modutu podrzednego zostat skonfigurowany. Adres modutu podrzednego musi
naleze¢ do zakresu 1-8. Numery modutéw podrzednych, podiaczonych do okreslonej jednostki gtéwnej, powinny by¢
unikatowe. Na rysunku przedstawiono adres modutu podrzednego i odpowiedni stan przefacznika.

Montaz podtynkowy z trzema modutami

1.Wykonaj wneke instalacyjng i przeciagnij przewody.

Uwaga: Zalecane sa wymiary wneki instalacyjnej 321,8 (szer.) x 108 (wys.) x 45,5 (gt.) mm. Zalecana diugoé¢ odcinka przewodéw
znajdujacego sie na zewnatrz wneki to 270 mm.

2Wybierz wlot przewodu i usuri arkusz z tworzywa sztucznego. Przetéz przewody przez otwdr w puszcze montazowej.
Umieé¢ puszke we wnece potozenie otworéw na wkrety w puszce
montazowej, a nastepnie wyjmij puszke z wneki.

3.Wywier¢ cztery otwory w miejscach oznaczonych na écianie i w6z kotki rozporowe do otworéw. Przymocuj puszke
montazowa przy uzyciu czterech wkretéw w kotkach rozporowych.

4Wypetnij betonem lub szczeliwem slhkonuwym szczenns, m.s,dzy puszka montazowa a $ciana. Usun zaczepy
5.Podtacz przewody i wiéz moduty.

a.Podiacz przewdd nr 11 jedno z zakoriczen przewodu nr 2 do odpowiednich ztaczy modutu gléwnego, a nastepnie
umiesé modut giéwny w gérnym gniezdzie.

b.Podtacz drugi koniec przewodu nr 2 do ztacza wejéciowego modutu podrzednego nr 1. Podiacz jedno z zakoriczert
przewodu modutu podrzednego nr 1 i umies¢ ten modut w érodkowym gniezdzie.

c.Podfacz drugi koniec przewodu nr 3 do zlacza wejéciowego modutu podrzednego nr 2. Umies¢ modut w dolnym
gniezdzie.

6.Przymocuj pokrywe i modut gtéwny dwoma wkretami z tbem gni: ym, jac z klucza i

¥ Montaz natynkowy z trzema modutami

1.Umies¢ naklejkg instalacyjna nr 1 na Scianie. Upewnij sie, ze naklejka jest utozono poziomo, korzystajac z poziomicy.
Wywieré cztery otwory zgodnie z oznaczeniami na naklejce

Uwaga: Zalecane sa wymiary o otworéw 6 ($rednica) x 25 (g#gbokoscp mm. Zalecana dfugoé¢ odcinka przewodéw znajdujacego sie
na zewnatrz wneki to 270 mi

2.Usuri naklejke i wiz otk rozporowe do otworéw na wkrety. Przymocuj wspornik montazowy na scianie czterema
wkretami w kofkach rozporowych.

3.Przet6z przewody pofaczeniowe modulow przez otwory we wsporniku. Przet6z przewdd wejsciowy modutu
gléwnego przez otwér w gérnym gniezdzie | podiacz ten przewdd.

a.Podicz przewéd wejsciowy i przewdd polaczeniowy modutéw nr 1 do odpowiednich ziaczy modutu glownego,

a nastepnie umies¢ modut gléwny w gérnym gniezdzie.

b.Podiacz drugi koniec przewodu pofaczeniowego modutéw nr 1 do zlacza wejsciowego pierwszego modutu
podrzednego i podiacz nastepny modut przewodem nr

c.Przymocuj przewody opaska dostarczong w pakiecie.

4.Po podiczeniu przewodow umiesc moduly we wsporniku. Modul glowny nalezy umiescié w gérnym gnieidzie.

5 2Klucza w pakiecie, j pokrywe na

ESPANOL

Apariencia
@ Pantalla @Botc’)n arriba @ Boton abajo
(5) Boton atrés @ Interfaz de conexion de moédulo (salida)
@ Interfaz de conexién de médulo (entrada) Puerto de depuracién @ NUm. de botén

Nota: la interfaz de conexion de modulo sirve para conectar otro médulo funcional, como el médulo de credencial, el médulo de
teclado, el médulo de lector de tarjetas, etc. Todos estos médulos son conocidos como médulos secundarios.

Terminal

Nota: para ver una descripcion del cableado, consulte el manual de usuario.

Instalacidn

Nota: el médulo de estacion de video intercomunicador para puerta es compatible con la instalacion de un médulo, dos médulos,
tres médulos 0 mas médulos. Aqui tomamos la instalacién de tres médulos como ejemplo.

Antes de empezar
1.Herramientas que necesita para la instalacién: Taladro (g6), destornillador de estrella (PH1 x 150 mm) y nivel.
2.Asegurese de que el equipo relacionado esté apagado durante la instalacion.

3.Asegurese de haber configurado la direccién del médulo secundario antes de la instalacién. La direccion valida del
médulo secundario oscila entre 1y 8. El nimero debe ser distinto para cada mdulo secundario conectado a la misma
unidad principal. La direccién del médulo secundario y el interruptor correspondiente aparece en la figura.

9 Montaje empotrado de tres médulos

1.Repase el orificio de montaje y saque el cable.
Nota: las dimensiones aconsejadas para el orificio de mon(a]e son de 321,8 (ancho) x 108 (alto) x 45,5 (largo) mm. La longitud
aconsejada para los cables que quedan fuera es de 270 mi

2.Seleccione una entrada de cable y retire la limina de pléstico. Pase los cables a través del orificio de la caja de
fusibles. Inserte la caja de fusibles en el orificio de montaje. Marque la posicién de los orificios para los tornillos de la
caja de fusibles con un rotulador y retire la caja de fusibles.

3 Taladre 4 agujeros segin las marcas realizadas en la pared e inserte los tacos de expansion en los agujeros para los
tornillos. Fije la caja de fusibles con 4 tornillos de expansion.

4.Rellene el hueco entre la caja de fusibles y la pared con cemento o silicona. Retire los soportes con una herramienta
cuando el cemento se haya secado.

5.Conecte los cables e inserte los médulos.

a.Conecte el cable 1y un extremo del cable 2 a las interfaces correspondientes de la unidad principal, luego inserte la
unidad principal en el cuadro superior.

b.Conecte el otro extremo del cable 2 a la interfaz de entrada del médulo secundario 1. Conecte un extremo del
médulo secundario 1 e insértelo en el cuadro medio.

c.Conecte el otro extremo del cable 3 a la interfaz de entrada del médulo secundario 2. Insértelo en el cuadro inferior.
6.Fije la tapa y la unidad principal con 2 tornillos hexagonales utilizando una llave Allen.

Montaje en superficie de tres médulos

1.Pegue el adhesivo de montaje 1 en la pared. Aseglirese de colocar el adhesivo de forma horizontal con el nivel.
Taladre4 orificios en lo s agujeros para los tornillos del adhesivo.

Nota: el tamafio aconsejado para el orificio es de 6 mm (didmetro) x 25 mm (profundidad). La longitud aconsejada para los cables
que quedan fuera es de 270 mm.

2.Retire el adhesivo e inserte los tacos de expansion en los orificios de los tornillos. Fije el marco de montaje en la
pared con los 4 tornillos de expansion.

3.Pase la linea de conexién de médulo por los agujeros del marco. Pase la linea de conexién de la unidad principal por
el agujero hasta el cuadro superior y conecte los cables.

a.Conecte las lineas y la linea de conexion de médulo 1 a las interfaces correspondientes de la unidad principal, luego
coloque la unidad principal en el cuadro superior.

b.Conecte el otro extremo de la linea de conexién de médulo 1 a la interfaz de entrada de los médulos secundarios a
través de la linea de conexion de médulo 2.

c.Organice los cables con el sujetacables incluido.

4.Inserte los mddulos en el marco tras completar el cableado. La unidad principal debe colocarse en el cuadro
superior.

5.Utilice la llave Allen incluida para fijar la tapa en el marco.

(@) Botén de confirmacion

NEDERLANDS

Uiterlijk
(@ scherm (@) Toets omhoog ~ (3) Toets omlaag (@) Toets bevestigen
@ Toets terug @ Interface voor aansluiten modules (uitgang)

@ Interface voor aansluiten modules (ingang) Poort voor debuggen @ Numerieke toets
Opmerking: De interface die wordt gebruikt voor het aansluiten van de modules op andere functiemodules, zoals
kaar enz. Al deze modules (behalve de hoofdeenheid) staan bekend als

submodules.

Aansluitklem

Opmerking: De omschrijving van de bedrading verwijst naar de gebruiksaanwijzing

Installatie

Opmerking: De module video-intercom deurstation ondersteunt installatie van één twee, drie en meer dan drie modules. In dit
voorbeeld wordt de installatie met drie modules gebruikt.

Voordat u begint:

1.Gereedschap dat u nodig hebt voor de i Boor (g6), kruisscl

2.Z0rg ervoor dat alle gerelateerde apparatuur tijdens de installatie is uitgeschakeld.
3.Zorg ervoor dat u de adressen van de submodules voor de installatie hebt geconfigureerd. Het geldige
adressenbereik voor submodules is 1 t/m 8. Het nummer moet uniek zijn voor submodules die op dezelfde
Het adres van de ende ch us wordt in de

(PH1 * 150 mm) en hoekmeter.

afbee\dmggetég:d.
9% Verzonken bevestiging drie modules

1Vorm de installatieopening en trek de kabel naar buiten.
Opmerking: De aanbevolen afmetingen van de opening voor de installatie is 321,8 (b) x 108 (h) x 45,5 (d) mm. De aanbevolen lengte
van de uitstekende kabels is 270 mm.

2.Selecteer een kabelinvoer en verwijder het kunststof plaatje. Voer de kabels door het gat van de inbouwdoos. Plaats
de inbouwdoos in de installatieopening. Markeer de positie van de schroefgaten van de inbouwdoos met een
markeerstift en verwijder de inbouwdoos.

3.Boor 4 gaten volgens de markeringen op de wand en steek de pluggen in de schroefgaten. Bevestig de inbouwdoos
metd pluggen.

4ul de opening tussen de inbouwdoos en de wand met beton of siliconenkit. Verwijder na het drogen van het beton
de bevestigingslippen met gereedschap.

5.5luit de kabels aan en plaats de modules.

a.Sluit kabel 1 en één eind van kabel 2 aan op de overeenkomstige interfaces van de hoofdeenheid en plaats dan de
hoofdeenheid in het bovenste raster.

b.Sluit het andere eind van kabel 2 aan op de ingangsinterface van submodule 1. Sluit één eind van submodule 1 aan
en plaats hem in het middelste raster.

cSluit het andere eind van kabel 3 aan op de ingangsinterface van submodule 2. Plaats hem in het onderste raster.
6.Bevestig de afdekking en de met 2 eneneeni

9 Oppervlaktebevestiging drie modules

1.Plak installatiesticker 1 op de wand. Zorg ervoor dat de sticker horizontaal wordt geplaatst door dit met de
hoekmeter te meten. Boor 4 gaten volgens de schroefgaten op de sticker.

Opmerking: De aanbevolen maat van het gat is 6 (diameter) x 25 (diepte) mm. De aanbevolen lengte van de uitstekende kabels is 270
mm.

Z.Ve;wijder de sticker en steek de pluggen in de Bevestig het met 4 pluggen aan de
wand.

3.Voer de lijn voor het verbinden van de modules door de draaddoorvoeren van het frame. Voer de verbindingsleiding
van de hoofdeenheid door de kabelinvoer naar het bovenste raster en sluit de kabels aan.

a.Sluit de lijnen en lijn 1 voor aansluiten van de modules aan op de interfaces van de

en plaats dan de hoofdeenheid in het bovenste raster.

b.Sluit het andere eind van lijn 1 voor aansluiten van de modules via lijn 2 voor aansluiten van de modules aan op de
ingangsinterface van de submodules.

c.Zet de kabels vast met kabelbinders uit het pakket.

4.Plaats de modules na het bedraden in het frame. De hoofdeenheid moet in het bovenste raster worden geplaatst.
5.Gebruik de inbussleutel in het pakket om de afdekking op het frame te bevestigen.

DEUTSCH
Optik

@ Bildschirm @Aufwértstaste @ Abwartstaste (@) Bestatigungstaste

@ Zuriicktaste @ Modulverbindungsschnittstelle (Ausgang)
(@ Modulverbindungsschnittstelle (Eingang) (8) Debug-Anschluss (9) Zifferntasten
Hinweis: Die Modulverbindungsschnittstelle wird verwendet, um andere wie das dul,
Kar usw. Alle diese Module werden als Untermodul bezeichnet.

Anschlussklemmen

Hinweis: Die Beschreibung der Verkabelung bezieht sich auf das Benutzerhandbuch.

H Installation

Hinweis: Das Tirstation-Video-Gegensprechmodul unterstiitzt die Montage mit Einfachmodul, Zweifachmodul, Dreifachmodul und
mit mehr als drei Modulen. Hier als Beispiel die Montage mit Dreifachmodul.

Bevor Sie beginnen:

1.Werkzeuge, die Sie firr die Montage vorbereiten miissen: Bohrer (g6), Kreuzschlitz-Schraubendreher (PH1 x 150 mm)
und Wasserwaage.

2.Achten Sie darauf, dass die Gerite wihrend der Montage ausgeschaltet sind.

3.Achten Sie darauf, dass Sie die Unter vor der ion konfiguriert haben. Der gilltige Adressbereich
des Untermoduls liegt zwischen 1 und 8. Die Nr. der Untermodule, die an dieselbe Haupteinheit angeschlossen
wurden, muss eindeutig sein. Die Untermoduladresse und der entsprechende Schalterstatus sind in der Abbildung
dargestellt

¥ Dreifachmodul-Unterputzmontage

1.Stemmen Sie die Montagedffnung aus und ziehen Sie das Kabel heraus.
betragen 321,8 (B) x 108 (H) x 45,5 (T) mm. Die empfohlene

Hinweis: Die der
Kabellange auBerhalb betragt 270 mm.
2Wihlen Sie einen Kabeleintritt und entfernen Sie die Kunststoffplatte. Fishren Sie die Kabel durch die Gffnung der
. Setzen Sie die in die Montagedffnung ein. Markieren Sie die Position der

Schraubenlocher der Anschlussdose mit einem Marker. Nehmen Sie die Anschlussdose wieder heraus.
3.Bohren Sie 4 Licher gemafs den Markierungen an der Wand und setzen Sie die Dehnhiilsen in die Schraubenlcher
ein. sie die mit4 D
4.Filllen Sie den Spalt zwischen Anschlussdose und Wand mit Beton- oder Silikondichtmittel. Entfernen Sie die
Montagehalterungen mit einem Werkzeug, nachdem der Beton hart ist.
5.5chlieBen Sie die Kabel an und setzen Sie die Module ein.
a.SchlieRen Sie Kabel 1 und ein Ende von Kabel 2 an die entsprechenden Schnittstellen der Haupteinheit an und setzen
Sie die Haupteinheit in das obere Raster ein.
b.SchlieRen Sie das andere Ende des Kabels von Kabel 2 an die Eingangsschnittstelle von Untermodul 1 an. SchiieBen
Sie ein Ende des Kabels von Untermodul 1 an und setzen Sie es in das mittlere Raster ein.
c.SchlieBen Sie das andere Ende von Kabel 3 an die Eingangsschnittstelle von Untermodul 2 an. Setzen Sie es in das
untere Rasler ein.

die und die inheit mit 2 |
Serrsethieser

* Dreifachmodul-Aufputzmontage

1.Kleben Sie Bohrschablone 1 an die Wand. Stellen Sie sicher, dass die Schablone durch Messung mit der
Wasserwaage waagerecht platziert wurde. Bohren Sie 4 Licher entsprechend den Schraubenléchern auf der

und einem Innen-

Schablone.

Hinweis: Die groRe betrégt 6 (D ) x 25 (Tiefe) mm. Die empfohlene Linge der Kabel auRerhalb
betrigt270 mm.

2.Entfernen Sie die Schablone und stecken Sie die D u in die ocher. igen Sie den
Montagerahmen mit 4 Dehnschrauben an der Wand.

3.Fihren Sie die Modulver durch die des Rahmens. Fiihren Sie die Verbindungsleitung

der Haupteinheit durch das Gewindeloch zum oberen Raster und schiieen Sie die Kabel an.
aVerbinden Sie die Leitungen und Modulve: 1 mit den i der
Haupteinheit und platzieren Sie die Hauptemhe\t im oberen Raster.
b.Verbinden Sie das andere Ende der Modulverbi 1 iiber
Eingangsschnittstelle der Untermodule.

c.Ordnen Sie die Kabel mit Kabelbindern aus der Verpackung.

4.Setzen Sie die Module nach der Verkabelung in den Rahmen ein. Die Haupteinheit muss im oberen Raster eingesetzt
werden

5.Befestigen Sie die Abdeckung mit dem ten |

Izgled

@ Zaslon (@Tipkazagore  (3) Tipka za dolje
@ Tipka za natrag @ Sucelje za spajanje modula (izlaz)
@ Sucelje za spajanje modula (ulaz) Port za ispravljanje gresaka @ Tipka broja

Napomena: Sutelje koje povezuje module koristi se za povezivanje s modulima drugih funkeija, kao 3to su modul kartice s imenom,
modul tipkovnice, modul éitaéa kartica itd. Svi su ti moduli poznati kao podmodauli.

Terminal

Napomena: Opis oZitenja odnosi se na korisni¢ki prirucnik.

Napomena: Stanica za vrata s modulom jednog modula,

triju modula e postavlanje vise od tiju modula, Ovale je 2 primjer wzeto postavianle tiju modula
Prije pocetka:

1.Alati koje trebate pripremiti za postavljanje: Busilica (96), krizni odvija¢ (PH1*150 mm) i libela.

2.Provjerite je i sva pripadajuca oprema iskljuéena tijekom postavljanja.

3.Provjerite jeste i konfigurirali adresu podmodula prije postavljanja. Valjana adresa podmodula je u rasponu od 1 do
8. Broj bi trebao biti jedinstven za podmodule koji su povezani s istom glavnom jedinicom. Adresa podmodula i
pripadajuci status prekidaca prikazani su kao broj.

<9x Ugradbeno montiranje triju modula

Llzdubite otvora za postavljanje te izvucite kabel.
Napomena: Predlozene dimenije otvora za postavljanje iznose 321,8 (§) x 108 (V) x 45,5 (D) mm. Predlozena duljina kablova koji
ostaju vani iznosi 270 mm.

2.0daberite ulaz za kabel i uklonite plastiku. Usmijerite kablove kroz rupu razvodne kutije. Umetnite razvodnu kutiju u
otvor za postavljanje. Oznacite polozaj rupa za vijke razvodne kutije markerom te izvadite razvodnu kutiju.

3.1zbusite 4 rupe prema oznakama na zidu te umetnite ekspanzijske &ahure u izbugene rupe. Uévrstite razvodnu kutiju
s4 ekspanzijska vijka.

4.Ispunite razmak izmedu razvodne kutije i zida betonom ili slikonskim brtvilom. Uklonite montazne nosace pomocu
alata nakon $to se beton osusi.

5.Spojite kabele i umetnite module.

a.Spojite kabel L fjedan kraj kabela 2 na pripadajuca suleljaglavne ecinicete zaim umetnte glavnu jeinicu u gornju
resetku.

b.Spojite drug kraj kabela 2 na ulazno suele podmodula 1. Spojie jedan kraj podmodula 11 umetrite ga u srechu
redetku.

c.Spojite drugi kraj kabela 3 na ulazno suelje podmodula 2. Umetnite ga u donju re3etku.

6.Utvrstite poklopac i glavnu jedinicu pomocu 2 imbus vijka koriste¢i imbus Kijué.

¥ Povrinsko montiranje triju modula

1.zalijepite naljepnicu za postavljanje 1 na zid. Libelom provjerite je li naljepnica postavljena vodoravno. Izbusite 4
rupe prema rupama za vijke koje se nalaze na naljepnici.
Napomena: Predioene dimenzije rupe iznose 6 (promjer) x 25 (dubina) mm. Predlozena duljina kablova koji ostaju vani iznosi 270

2 mit der

am Rahmen.

(@) Tipka za potvrdivanje

dvaju modula,

2.UKlonite naljepnicu i umetnite ekspanzijske &ahure u rupe za vijke. Ugvrstite montazni okvir na zid pomocud
ekspanziska vijka.

3.Navijte vod koji povezuje module preko provrta s navojima okvira. Provedite vod koji povezuje glavnu jedinicu preko
provrta s navojima do gornje re3etke i spojite kablove.

a.Spojite vodove i vod 1 koji povezuje module na pripadajuca sutelja glavne jedinice te zatim postavite glavnu jedinicu
u'gornju resetku.

b.Spojite drugi kraj voda 1 koji povezuje module s ulaznim suceljem podmodula pomocu voda 2 koji povezuje module.
c.Organizirajte kablove pomocu vezice za kablove koja se nalazi u pakiranju.

4.Umetnite module u okvir nakon oficenja. Glavnu je jedinicu potrebno postaviti u gornju redetku.

5.Upotrijebite imbus kljué koji se nalazi u pakiranju kako biste utvrstili poklopac na okvir.

ITALIANO

Riferimento schemi

@ Schermo
(®) pulsante indietro
@ Interfaccia di collegamento al modulo (ingresso)

(o I

Aspetto

@ Pulsante su @ Pulsante git
@ Interfaccia di collegamento al modulo (uscita)
Porta di debugging @ N. pulsante

Nota: I'interfaccia di collegamento al modulo & usata per connettere altri moduli funzionali, quali il modulo nametag, il modulo
tastierino, il modulo lettore di schede ecc. Tali moduli sono detti moduli secondari.

Terminale

Nota: la descrizione del cablaggio fa riferimento al manuale d'uso.

Installazione

Nota: la postazione porta del modulo videocitofono supporta l'installazione di uno, due e tre moduli e l'installazione di piti di tre
moduli. Qui si considera a titolo di esempio I'installazione di tre moduli.

Prima di cominciare:

1.Attrezzi da preparare per l'installazione: trapano (g6), cacciavite a stella (PH1x150 mm) e misuratore di pendenza.
2\Verificare che durante l'installazione tutte le apparecchiature correlate siano spente.

3.Assicurarsi di aver configurato l'indirizzo dei moduli secondari prima dell'installazione. Uintervallo di indirizzi validi
per i moduli secondari & compreso tra 1 e 8. Il numero di ciascun modulo secondario connesso alla stessa unita
principale deve essere univoco. L'indirizzo del modulo secondario e lo stato dell'interruttore corrispondente sono
mostrati nella figura.

Montaggio a incasso di tre moduli

1.Praticare il foro di installazione ed estrarre il cavo.

Nota: La dimensione suggerita del !oro u. installazione & di 321,8 (L) x 108 (A) x 45,5 (P) mm. La lunghezza suggerita per la porzione
di cavo che resta all'esterno & di 270

2.Scegliere un ingresso del cavo e rimuovere la protezione di plastica. Far passare il cavo attraverso il foro della scatola
portafrutti. Inserire Ia scatola portafrutti nel foro di installazione. Segnare le posizioni dei fori per le viti della scatola
portafrutti ed estrarre la scatola.

3.praticare 4 fori in corrispondenza delle posizioni segnate sulla parete e inserirvi le guaine a espansione. Fissare la
scatola portafrutti con 4 bulloni a espansione.

4.Riempire eventuali vuoti tra la scatola portafrutti e la parete con cemento o silicone sigillante. Rimuovere le linguette
di montaggio con un attrezzo dopo che il cemento si & asciugato.

5.Collegare i cavi e inserire | moduli.

a.Collegare il cavo 1 e un'estremita del cavo 2 alle corrispondenti interfacce sull'unita principale, quindi inserire 'unita
principale nella griglia superiore.

b.Collegare I'altra estremita del cavo 2 all'interfaccia di ingresso del modulo secondario 1. Collegare un'estremita del
modulo secondario 1 e inserirlo nella griglia centrale.

cCollegare I'altra estremita del cavo 3 all‘interfaccia di ingresso del modulo secondario 2. Inserirlo nella griglia
inferiore.

6.Fissare il coperchio e I'unita principale con 2 viti a brugola usando una chiave inglese esagonale.

(@ Pulsante di conferma

X Montaggio su superficie di tre moduli

1.Applicare 'adesivo di installazione 1 sulla parete. Assicurarsi che I'adesivo sia sistemato in posizione orizzontale con
il misuratore di pendenza. Praticare 4 fori in corrispondenza dei fori per le viti sull'adesivo.

Nota: La dimensione suggerita del foro & di 6 (diametro) x 25 (profondita) mm. La lunghezza suggerita per la porzione di cavo che
resta all'esterno & di 270 mm.

2.Rimuovere I'adesivo e inserire le guaine a espansione nei fori per le viti. Fissare il telaio di montaggio alla parete con
4'bulloni a espansione.

3.Far passare la linea di collegamento al modulo attraverso i fori filettati del telaio. Far passare la linea di collegamento
all'unita di principale attraverso il foro filettato fino alla griglia superiore e collegare i cavi.

a.Collegare le linee e la linea 1 di al modulo alle corri i interfacce sull'unita principale, quindi
inserire l'unita principale nella griglia superiore.

b.Collegare I'altra estremita della linea 1 di collegamento al modulo all'interfaccia di ingresso dei moduli secondari
tramite la linea 2 di collegamento al modulo.

c.Sistemare i cavi con la fascetta in dotazione.

4.Dopo il cablaggio, inserire i moduli nel telaio. L'unita principale deve essere collocata nella griglia superiore.
5.5ervendosi della chiave esagonale in dotazione, fissare il coperchio sul telaio.

SRPSKI

Reference dijagrama

(@D Ekran

@ Taster Nazad

Izgled
@Taster Gore @ Taster Dole @ Taster Potvrdi
@ Interfejs za povezivanje modula (Izlaz)

@ Interfejs za povezivanje modula (Ulaz) Port za otkrivanje greSaka @ Taster za br.

Napomena: Interfejs za povezivanje modula se koristi za povezivanje drugih funkeijskih modula, poput modula s nalepnicama za
imena, tastaturom, ditacem kartica i sliénim. Svi ovi moduli nazivaju se podmoduli.

Klema

Napomena: Opis povezivanja ica odnosi se na korisnicko uputstvo.

Montaza

Napomena: Video-interfon modul za vrata podriava montaZu jednog, dva, tri ili vide od tri modula. Ovde éemo kao primer Koristiti
montazu tri modula.

Pre nego §to pocnete:

1.Alat koji je potrebno da pripremite: Builica (s6), krstasti odvijac (PH 1*150 mm) i gradijenter.

2Vodite ratuna da sva relevantna oprema bude iskljuéena prilikom montaze.

3.Pre montaze proverite da li ste konfigurisali adresu podmodula. Vazeci opseg adresa podmodula je od 1do8. Svaki
podmodul povezan na istu glavnu jedinicu treba da ima svoju adresu. Adresa éi
status prekidaca prikazani su na slici

Montiranje tri modula u ravni

1.Izbusite otvor u zidu i provucite kablove.
Napomena: PredloZene dimenzije otvora su 321,8 x 108 x 45,5 mm (3xVxD). Predlozena duZina izvucenih kablova van otvora je 270

2.0daberite ulaz za kablove i skinite plastiénu masku. Provucite kablove kroz otvor na ugradnoj kutiji. Ubacite ugradnu
kutiju u otvor za montazu. Markerom oznatite otvore za vijke, zatim odloZite ugradnu kutiju.

3.Izbusite 4 otvora u zidu prema oznakama, zatim ugurajte ekspanzijske tiplove u njih. Fiksirajte ugradnu kutiju sad
ekspanzijska vijka.

4.Ispunite procep izmedu ugradne kutije i zida betonom il silikonskim zaptivatem. Nakon §to se beton osu3i, alatom
uklonite L nosace.

5.Poveite kablove i umetnite module.

a.Plpveiw(e Kabl 1 jedan kraj Kabla 2 sa odgovaraju¢im delovima na glavnoj jedinici, zatim jedinicu umetnite u gornje
polje.

b.Poveiite drugi kraj Kabla 2 sa ulazom Podmodula 1. PoveZite jedan kraj Podmodula 1 i umetnite ga u srednje polje.
c.Poveiite drugi kraj Kabla 3 sa ulazom Podmodula 2. Umetnite ga u donje polje.

6.Pricurstite poklopac glavne jedinice koristeci 2 imbus vijka, zategnite ih klju¢em.

Povrsinska montaza tri modula

1.Nalepite montaznu nalepnicu 1 na zid. Gradijenterom proverite nagib i vodite raéuna da nalepnicu nalepite
horizontalno. Izbugite 4 otvora za vijke prema oznakama na nalepnici.

Napomena: Predlozena velicina otvora je 6 x 25 mm (preénik | dubina). Predloena duzina izvuéenih kablova van otvora je 270 mm.
2.Uklonite nalepnicu i ugurajte ekspanzijske tiplove u otvore za vijke. Pri¢vrstite montani ram za zid koriste¢id
ekspanziona tipla.

3.Provucite ¥icu za povezivanje modula kroz otvore na ramu. Provucite Zicu za povezivanje glavne jedinice kroz gornje
polje i poveiite kablove
a.Poveiite Zice i Zicu za
jedinicu u gornje polje.
b.Povefite drugi kraj Zice za povezivanje modula 1 sa ulazom podmodula preko Zice za povezivanje modula 2.
c.Grupisite kablove u snop vezicom.

4.Nakon povezivanja %ica umetnite module u ram. Glavna jedinica mora biti u gornjem polju.

5.Imbus kljuéem iz paketa pri¢vrstite poklopac za ram.

modula 1sa delovima na glavnoj jedinici, zatim umetnite glavnu




ANGOL

@ Képerny6
() Vissza gomb
@ Modulcsatlakozé (bemenet)

Kinézet
@Felfelé gomb  (3) Lefelé gomb (@) J6véhagyds gomb
@ Modulcsatlakozé (kimenet)

. Hibakeresé port @ Szamgomb

Kértyaolvasé modul stb.)

6 az egyéb 6 1. né

csatlakoztatédsahoz haszndlatos. Ezeket a modulokat almoduloknak nevezziik.

Csatlakozd

Megjegyzés: A huzalozas leirdsa a haszndlati Gtmutatoban leirtakra hivatkozik.
Telepités

o Avid . o .

telepitést tesz lehetdvé. Az alabbi példa egy harommodulos telepitést szemléltet.

Miel6tt belekezd:

1.5zerszamok, amelyekre a telepités sorén sziiksége lesz: Fr6gép (96), csillagesavarhiizo (PH1*150 mm) és vizmérték.

2.Atelepités el6itt ellendrizze, hogy az sszes kapcsoléd berendezés ki van-e kapcsolva.

3. Atelep\(es elét ellendrizze, hogy konfigurdlta-e az almodul cimét. Az érvényes almodulok 1461 8g terjednek. Az
atlakozo szimanak k kel lennie. Az cimének és a hozzajuk

tartozd kap(so\ok allapoténak az elrendezését az abra mutatja.

Harommodulos sikba szerelés

1Vésse ki a telepitési ireget, és huizza ki a kabelt.
Megjegyzés: Az uregﬁvasoh mérete: 321,8 mm (szélesség) x 108 mm (magassag) x 45,5 mm (mélység). A vezetékek javasolt hossza a
lyukon kiviil: 270 mi

2itassza ki vereték bemenetét, és tvolitsa el a méianyag boritést. Bujtassa at a vezetékeket a kitédoboz nyilésan.
illessze be a kbtédobozt a telepités szamara vésett dregbe. Jelolje meg a csavaroknak szant lyukak poziciéjat egy
filctollal, majd vegye ki a kotédobozt.

3.A falon léthatd jelzések alapjan furjon 4 lyukat, és illessze be a diibeleket a csavaroknak szant lyukakba. Régzitse a
kbtédobozt 4 csavarral

4Toltse fel a kotédoboz és a fal kozotti rést betonnal vagy szilikon té
szerszammal, amikor a beton megkétott.

5.Kosse dssze a kibeleket, és illessze be a modulokat.
a.Csatlakoztassa az 1. vezetéket és a 2. vezeték egyik végét a foegység megfelel csatlakoz:
féegységet a felss cellaba.

bCsatlakoztassa a 2. vezeték masik végét az 1. almodul bemeneti csatlakozsjéhoz. Csatlakoztassa az 1. almodul egyik
végét, majd illessze be a kozépsd celldba.

b.Csatlakoztassa a 3. vezeték masik végét a 2. részmodul bemenet csatlakozsjahoz. lllessze be az als6 celldba.

6.Egy hatszogletd csavarkulcsot hasznélva rgzitse a boritést és a féegységet 2 hatlapfej(i csavarral.

Harommodulos feliiletre felszerelés
1.Ragassza fel az 1. telepitési matricit a falra. Egy vizmérték sgé
felragasztva. Furjon 4 lyukat a matrican feltiintetett csavarlyukaknal.
Megjegyzés: A lyuk javasolt mérete: 6 mm (4tméré) x 25 mm (mélység). A vezetékek javasolt hossza a lyukon kiviil: 270 mm.
2.Tavolitsa el a matricat, majd illessze be a dibeleket a csavaroknak szant lyukakba. Régzitse a szerelSkeretet a falrad
csavarral.

3.Flizze at a modulcsatlakozo vezetékét a keret furatain. Flizze be a féegységhez csatlakozé vezetéket a furaton
keresztiil a fels6 cellaba, majd kapcsolja ossze a vezetékeket.

a.C ésazl. 6 vezetékét a féegység megfeleld csatlakozéjéhoz, majd helyezze
a fﬁegyseget S felss cellaba,

vagy hérom modult meghalado

Tavolitsa el a fiileket egy

4hoz, majd illessze be a

, hogy a matrica

masik végét a részmodulok bemeneti csatlakozéjdhoz a 2.

z 1.
ot verard segitségével.
Rendezze el a vezetékeket a talélhato
4.Huzalozs utén illessze be a modulokat a keretbe. A féegységet a felss cellaba kell helyezni.

5.A csomagban talalhaté hatszoglet( csavarkulccsal régzitse a boritést a kerethez

ROMANA
Aspect
@ Ecran

() Buton Tnapoi

@ Buton Sus @ Buton Jos
@ Interfata de conectare a modulului (iesire)

(@) Buton confirmare

@ Interfata de conectare a modulului (intrare) Port de corectare a erorilor@ Buton nr.

Nota: Interfata de conectare a modulului este utilizats pentru conectarea unui alt modul functional, cum ar fi modulul nametag,
modulul tastaturii, modulul cititor de carduri etc. Toate aceste module sunt cunoscute ca module secundare

Terminal

Nota: Descrierea cablajului se referd la manualul de utilizare.

Instalarea

Noti: Statia de usd a modulului de intercomunicare video accepts instalarea cu un modul, instalarea cu dous module, instalarea cu trei
module 5i mai mult de trei module. Aici este nevoie de exemplu precum este instalarea cu trei module.

Inainte de a incepe:

LInstrumente de care aveti nevoie pentru a v pregéti pentru instalare: Burghiu (#6), surubelnita in cruce (PH1*150
mm), si gradient.

2.Asigurati-va cé toate echipamentele aferente sunt oprite in timpul instalérii.

3.Asigurati-va ca ati configurat adresa modulului secundar inainte de instalare. Intervalul valabil de adrese a modulului
secundar este de la 1 1a 8. Nr. ar trebui s fie unic pentru modulele secundare care s-au conectat la aceeasi unitate
principal3. Adresa modulului secundar si starea c ului ator sunt cain figurs.

Montare in trei canale

1.Scobiti gaura de instalare si tragefi cablul afar.

Nota: Dimensiunea sugera(a a orificiului de instalare este 321,8 (G) x 108 (H) x 45,5 (D) mm. Lungimea sugerata a cablurilor l3sate in
exterior este de 270 mi

2.Selectati o intrare de cablu si scoateti foaia de plastic. Rutati cablurile prin orificiul cutiei pentru montaj ingropat.
Introduceti cutia pentru montaj ingropat in orificiul de instalare. Marcati pozitia orificiilor surubului cutiei pentru montaj
fngropat cu un marker si scoateti cutia pentru montaj ingropat.

3.Forati 4 géuri conform marcajelor de pe perete si introduceti manecile de expansiune in orificiile suruburilor. Fixati
cutia pentru montaj ingropat cu 4 suruburi de expansiune.

4.Umpleti golul dintre cutia pentru montaj ingropat si perete cu beton sau sigilant siliconic. Indepartati urechile de
montare cu instrumentul dupa ce betonul s-a uscat.

5.Conectati cablurile si introduceti modulele.

a. Conectati cablul 1 i un capt al cablului 2 la interfetele corespunzitoare ale unitstii principale, apoi introduceti
unitatea principala in refeaua superioara.

b. Conectati cel3lalt capét al cablului 2 la interfata de intrare a modulului secundar 1. Conectati un capat al modulului
secundar 1 si introduceti-| in grila din mijloc.

c. Conectati cellalt capt al cablului 3 la interfata de intrare a modulului secundar 2. Introduceti-lin grila de jos.
6.Fixati capacul si unitatea principald cu 2 suruburi cu cap de cheie frontald cu ajutorul unei chei hexagonale.

* Montare pe suprafete cu trei module
1.Lipiti autocolantul de instalare 1 pe perete. Asigurati-va c& autocolantul este asezat orizontal prin masurarea cu
gradientul. Forati 4 gauri in functie de orificiile suruburilor de pe autocolant.

Nots: mmensmnea sugeraté a orificiului de instalare este 6 (diametrul) x 25 (adancimea) mm. Lungimea sugerat a cablurilor l3sate in
exterior este de 2

2.5coateti
& suruburi de expansiune

3.Filetati linia de conectare a modulului pe orificiile filetului cadrului. Treceti linia de conectare a unitétii principale de-a
lungul orificiului firului a grila superioara si conectati cablurile.

a. Conectati liniile si linia de conectare a modulului 1 la interfetele corespunzitoare ale unititii principale, apoi plasati
unitatea principald in grila superioars.

b. Conectati cel3lalt capét al liniei de conectare a modulului 1 la interfata de intrare a modulelor secundare prin
intermediul liniei 2 de conectare a modulelor.

c. Organizati cablurile cu legitura de cablu din ambalaj.

4.Introduceti modulele in cadru dup3 cablare. Unitatea principald trebuie plasatd in grila superioars.

5.Folositi cheia hexagonald din ambalaj pentru a fixa capacul pe cadru.

™|

ti manecile de in orificiile suruburilor. Fixati cadrul de fixare pe perete cu

SLOVENCINA BAHASA INDONESIA
Referencné schémy Referensi Diagram

<9 Montaz

*

Vzhlad
@ Obrazovka @ Tlacidlo nahor @ Tlacidlo nadol @ Tlacidlo potvrdenia
() Tlatidlo navratu (&) Rozhranie na pripojenie modulu (vystup)

() Rozhranie na pripojenie modulu (vstup) Ladiaci port  (9) Klavesnica
Poznamka: Rozhranie na pripojenie modulu sa pouziva na pripojenie modulu s inou funkciou, napriklad
modulu menovky, moduly klavesnice, modulu ¢itacky kariet, atd. Vietkym tymto modulom hovorime
podriadené moduly.

Svorkovnica
Montaz

Poznamka: Modul videotelefonu na dverove; stanici podporuje zostavu s jednym modulom, zostavu s dvomi modulmi,

zostavu s tromi modulmi a zostavu s viac ako tromi modulmi. Tu ako priklad uvadzame zostavu s tromi modulmi

Skér, ako zacnete

® Nastroje, ktoré potrebujete, ked sa pripravujete na montaz: Vrtak (6), krizovy skrutkovaé (PH 1 x 150 mm) a vodovaha.

® Potas montaze dbajte na to, aby vietky sivisiace zariadenia boli odpojené od napajania.

e Pred montaZou skontrolujte, & mate nakonfigurované adresy podriadenych modulov. Platné adresy podriadenych
modulov st v rozsahu od 1 do 8. Toto Cislo musi byt jedinecné pre kazdy podriadeny modul, ktory je pripojeny k tej istej
zékladnej jednotke. Adresa podriadeného modulu a jej zodpovedaijuci stav prepinaca su zobrazené na obrazku

do omietky, s tromi modulmi
1. Vyhibte montaznu priehlbinu vytiahnite kéble von.
Poznamka: Odportgané rozmery montaznej priehlbiny st 321,8 (Sirka) x 108 (vy3ka) x 45,5 (hibka) mm. Odporucand dizka
kablov ponechanych vonku je 270 mm.
2. Vyberte koncovku kabla a zlozte z neho plastovy kryt. Prevleéte tieto kable cez otvor v gangovej skrinke. Vlozte gangovii
skrinku do montaznej priehlbiny. Popisovatom si oznacte polohy otvorov na skrutky na gangovej skrinke a gangovi
skrinku vyberte von.
Vyvftajte 4 otvory podra znatiek na stene a do otvorov na skrutky vio3te expanzné hmozdinky. Pripevnite gangovi
skrinku pomocou 4 expanznych skrutiek.
Medzeru medzi gangovou skrinkou a stenou vypliite maltou alebo silikénovym tmelom. Po zaschnuti malty odstréfite
montdzne uskd pomocou vhodného néstroja.
Pripojte kable a zasufite moduly.

a.Pripojte kébel & 1 a jeden z koncov kabla & 2 k zodpovedaijtcim rozhraniam na hlavnej jednotke, potom zasufite

hlavnt jednotku do hornej mriezky.
b.Pripojte druhy koniec kabla &, 2 k vstupnému rozhraniu podriadeného modulu & 1. Pripojte jeden koniec kabla €. 3
vystupnému rozhraniu podriadeného modulu €. 1 a zasufite ho do prostrednej mriezky.

c. Pripojte druhy koniec kabla & 3 k vstupnému rozhraniu podriadeného modulu &. 2. Zasuiite ho do dolnej mriezky.
6. Pomocou maticového kléa pripevnite kryt a hlavnd jednotku 2 skrutkami so $esthrannou hlavou do prislusnych

otvorov.

Povrchovd montéz s ochrannym stitom

w

~

v

Tampilan
Layar @ Tombol Atas @ Tombol Bawah @ Tombol Konfirmasi
@ Tombol Belakang @ Antarmuka Penghubung Modul (Output)
(@) Antarmuka Penghubung Modul (Input) Port Debugging (9) Keypad

Catatan: Antarmuka penghubung modul digunakan untuk menghubungkan modul fungsi lainnya, seperti modul
tanda pengenal, modul papan tombol, modul pembaca kartu, dil. Semua modul ini dikenal sebagai sub-modul.

Terminal
Pemasangan

Catatan: Stasiun pintu modul interkom video satu modul, dua modul,

EAAHNIKA
Ava@opég dlaypdappatog

Epdavion
(@ 086vn (@) Koupmi emévw (3) Kovpmi kérw
() Koupmt emotpoprc
(@) Aentagr ovvSeong povasag (EicoSoc) O¥pa avTIETWTIONG SPoAudTwY  (9) Ap. KOupTIOY

Enueiwon: H Slenadn GUVBEONG HOVASaG XPNOWOTOLE(Ta yiat T 00vSEan GAAWY HOVASWY AETOUpYLas, STWwG HOVASa ETkETag
ovbpatog, povida mhnktpoRoyiov, HovdBa oUTKELTS aVEYVWONG KAPTGY KT OAEG AUTES O HOVABEG Elva yVwoTés wg
5EUTEPEDOUTEG HOVABEG,

Tepparttixo

Inueiwon: H nepypadn kahwbiwong avaépetat oto Eyxetpidio xprons.

Eykatdaotaon

(@) Koupmi emuBePaiwong
(®) Aemtagry ouvSEong povasag (EEo80c)

PYCCKNW

@ SkpaH
(5) Kronka «Hazaa»
@ WHTtepdeiic nogkntouerns mogynen (BXoa)

BHelwHMNM BMA,

@KHonKa «Beepx» @ KHonka «BHu3»  (4) KHonka noatsepsaeHus

@ VHTepdenic noakntoueHns Mmoaynen (Bbixos)
Mopt oTnaakn @ Lindposbie KHOMKK

TlpuMeviakme: VIHTEpGEIC 417 MOAKMIOUEHINA MOAYNEV UCTIONb3YETCA AR BKIKOUEHIA B CUCTEMY MOYNIEV C AP
YPUMM GYHKLUAMM, Takvix KaK 6EAAX-MOAY/b, MOAYb KNaBUaTypbi, MOAYIb KAPTPUAEPa, U T. 4. Bce 3T MOAYn
W Ha3bIBaKoTCA CyBMORYAMM.

Knemma

MpuMeviakme: OMUCarye 31EKTPHUECKVX OAKTIONEHMIA OTHOCUTCA K PYKOBOACTBY MO/b30BATENS.

YcTaHOBKa

Snueiwon; Yrootipin otaBpoc noprac povdbag Bivteo,
TPUOV HOVABWY KL EYKATAOTAN MEPLOTBTEPWY Q6 TPUDY Sovisan ton
£YKQTGOTA0N TP HOVASWY,
Mpuw &ekwroete:
LEpyakeianov ba vamy (PH1*150 mm) kau aAddsL.

611 6M0g 0 oXETLKSG E€omAOpEG Eivat KT T BLGPKELL TG EVKATAOTAG.
3.BeBauwBeite St éxete puB(oEL T BLEVBLVON TG BEVTEPEGOUTUS HOVABK TPV ad TNV To éykupo elpog
Beutepevouoa povdba eiva 1 éwg 8. O apipo Ba npEneL vt Elva HOVaBIKGS yiol T SEUTEPEGOUTEG HOVGBES Tou SuvBEoVTaL ot (Biat KEVEpKl
Hovéda. H BiebBuvon TG SeuTepetouoag MOVABAS Kl N avTioTol(n KATaoTacn SLakemn epdavilovial otny ewéva.

Evtoylopévn TomobEtnon TpLwv Hovadwv

1.Avol€Te TNV oMt EyKATAOTAONG Kot TPABAETE £€w TO KaASLo.
Inueiwon: O nporelvouzvig 1a0TdoEL TG omG eyKartdoTaong ivat 321,8 (M) x 108 (¥) x 45,5 (B) mm. To mpoTeWOpEV0 iiKog Tou kahwsiou oy
WEVeL E€w eivat 270 m

2.EmégTe pa swoéo kaAwbdiou kat adatpéote 1o MAAOTIKG epiBAnpa. Nepdote Ta kaAwdia Péoa amoé TV ot Tou KouTloU.
TomoBETATTE TO KOUTL TNV 07T} EYKATAOTAONG. ENUELWATE TN BE0N TWV OMWV BLEWV TOU KOUTIOU HE €vav HapKasdopo Kat
adapéote To KouTi.

piag povasas,
nepittwon

500 povaswy,
we n

Tpuravt (86),

3 AVOI£te 4 OméG UGV e TG EVBEIEELS OTOV ToiXO Kot fote T oTiG oméG BLSGv. ITepenioTe T0
Koutt e 4 Bibes eméxtaon.
4.TEp{oTE TO KeVO AVAHEDQ OTO KOUTL KAl TOV TO{X0 KE TOEVTO f otk i . Abaipéore Ta mreplyla ¢ e

T0 epyaleio adou OTEYVWOEL TO TOLUEVTO.

5.50vB¢0Te Tot KaADOLA KL TOMOBETAGTE TIC HOVASEG.

a.3uvBéoTe To Kah®dLo 1 kat &va ckpo Tou KahwSiou 2 oTiC avTioToLXES SLEMAEG TG KEVIPIKAG HOVAEA, TN GUVEKELY,
TOMOBETAOTE TNV KEVTPLKF POVASA 0TO EMAVW TMAEYHA.

B.3uvbéate To G0 dkpo Tou Kahwbiou 2 otn Slemadn £ls650u TG Aeutepedousas povadag 1. JUVEESTE To éva Gkpo TG
AeuTEPELOUTAG HOVESAS 1 Kal TOMOBETAGTE TN 010 pecaio TAEypaL.

V.50vB£0Te To G dikpo Tou KahwSiou 3 oTn Slemadi 10650U TG AEUTEPEHOUGAS HOVASAG 2. TOTOBETAGTE TO OTO KATW TAEYHQL.
6.5T€pEWOTE T0 KIAUHMOL KL TNV KEVIPIKI] HOVASa pe 2 BIBEG GUOBLENS HE ETWTEPIK UTIOBOXI], XPNOIHOTIOLHVTAG Evar EEaywVIKd

KAEWL.
* Erudavelakn tonoeetnon TPLWV HoVAdwv
1.KoMjote T0 1 otov toixo. Bep oo 6MnTo éxel { opU6vTLa, pETpBVTag

e 10 aApaSL. Avoi€te py oG OUUGWVQ HE TIG OMéG BLEMY TTO AUTOKEATTO.

Znueiwon: To mpoTewopevo uéyeBog Tng omg eivat 6 (51apetpog) x 25 (BABog) mm. To MPOTEWOHEVO uiikog Twv kaAwdiwy mou pévouv é§w elva
270 mm.

2.Adatpéote To 6ANTO Katt foTe TaL
atov toixo, pe TG 4 Bibeg enéktaonc.

3.BLbwote T ypappr 60vEeang povasa Katd urkog Twv oy BLswpatog Tou mhatsiou. I'Iepuu'te ™ ypappr oOvseong g
KEVIPIKAG HOVadag Katd PAKoG TG omrg BLSWHATOS 0To eMdvw Ay Katl GUVSECTE Tat KaAWBLAL,

QIUVBEOTE TIG YPAMHES KA T Ypapyifi GUVBEONS HOVASTG 1 e TiG AVTIOTOIXES SLENAPES TG KEVIPLKAG HOVASAG Kat, 0T CUVEXEW,
TOMOBETAOTE TV KEVTPIKH HOVABQ 0TO EMAVW TAE

B.3UVBE0TE T0 GO GKPO TG YPAMMIIC COVBENC HOVASaS 1 0T SLemad EL0680U Twy SEUTEPEUOUTEY HOVASWY Péow TG
VPaUAC 00VSEDNG povadac 2.

V.0pyaviote Ta kahdb1a jie To Sepatikd kahwSiwy Tou mepapBdvetal otn ouokevaoia.

4.TonoBeTAote TG uovuéec 070 MAQioL0 pETd amd TV KaAwSiwon. H KEVIPLKN Hovada mpénet va TomoBeTnBei oT0 emdvw TAéypaL.
5

6 KAELBH TIOU TTAPEXETAL YL Va OTEPEWOETE TO KAAUHHG OTO TA{G10.06KM.

oG onég BLsGv. Ftepediote To mhaloto TomoBéTang
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tiga modul, dan pemasangan lebih dari tiga modul. Berikut contoh pemasangan tiga modul.
Sebelum Anda Memulai

@ Alat yang Anda perlukan untuk persiapan pemasangan: Bor (6), obeng kembang (PH1*150 mm), dan gradienter.
© Pastikan daya semua peralatan dimatikan selama pemasangan.

e Pastikan Anda telah alamat sub- dul sebelum Alamat

sub-modul yang valid berkisar antara 1 hingga 8. Nomor sub-modul yang terhubung ke unit utama yang sama harus
unik. Alamat sub-modul dan status switch yang sesuai ditunjukkan seperti pada gambar.

9% Pemasangan Flush Tiga Modul
1. Buat lubang pemasangan, lalu tarik keluar kabel.
Catatan: Dimensi lubang pemasangan yang disarankan adalah 321,8(P) x 108(T) x 45,5(L) mm. Panjang kabel yang tersisa di
luar yang disarankan adalah 270 mm.
2. Pilih entri kabel lalu lepas lembar plastiknya. Rutekan kabel melalui lubang kotak bingkai. Masukkan kotak bingkai ke
dalam lubang pemasangan. Tandai posisi lubang sekrup kotak bingkai dengan spidol, lalu keluarkan kotak bingkai.

3. Bor 4 lubang pada dinding sesuai tanda, lalu masukkan selubung ekspansi ke dalam lubang sekrup. Pasang kotak bingkai
dengan keempat baut ekspansi.

4. Isi celah antara kotak bingkai dan dinding dengan beton atau perapat Silikon. Lepas telinga pemasangan dengan alat
setelah beton mengering.

5. Hubungkan kabel dan masukkan modul.

a. Hubungkan Kabel 1 dan salah satu ujung Kabel 2 ke antarmuka unit utama yang sesuai, kemudian masukkan unit
utama ke dalam kisi atas.

. Hubungkan ujung satunya lagi dari Kabel 2 ke antarmuka input Sub-Modul 1. Hubungkan salah satu ujung Sub-Modul
1, lalu masukkan ke dalam kisi tengah.

. Hubungkan ujung satunya lagi dari Kabel 3 ke antarmuka input Sub-Modul 2. Masukkan ke dalam kisi bawah.

6. Pasang penutup dan unit utama dengan 2 sekrup sungkup kepala soket dengan menggunakan kunci pas segi enam.

X Pemasangan Permukaan dengan Perisai Pelindung
1. Lekatkan stiker pemasangan 1 pada dinding. Pastikan stiker terpasang horizontal lewat pengukuran dengan gradienter.
Bor 4 lubang sesuai lubang sekrup pada stiker.

Catatan: Ukuran lubang yang adalah )x
adalah 270 mm.

o

mm. Panjang kabel yang tersisa di luar yang

1. Prilepte montaznu nélepku . 1 na stenu. Pomocou vodovahy si overte, ze je nalepka & spravne
Vyvftajte 4 otvory podfa otvorov na skrutky vyznacenych na nalepke.

Poznamka: Odporiand velkost otvoru je 6 (priemer) x 25 (hibka) mm. Odporéana dika kéblov ponechanych vonku je 270 mm.

Odstréite nalepku a do otvorov na skrutky viozte expanzné hmotdinky. Pripevnite montany rém na stenu pomocou

4 expanznych skrutiek.

~

3. Prevlecte vodié na prepojenie modulov cez otvory vyvitané v réme. Vodié na pripojenie hlavnej jednotky prevleéte cez
otvor vyvitany v rime do hornej mriezky a pripojte kable.
a. Posledny prevlegeny kabel a vodié na prepojenie modulov &. 1 pripojte k zodpovedajticim rozhraniam na hlavnej
jednotke, potom vlozte hlavnu jednotku do hornej mriezky.
b. Druhy koniec vodiéa na prepojenie modulov &. 1 pripojte k rozhraniu modulov.
moduly prepojte vodiéom na prepojenie modulov & 2.
c. Usporiadajte kdble pomocou putka na kéble, ktoré najdete v baleni.
4. Zasuiite do ramu najskr vodice a potom moduly. Hlavna jednotka sa musi nachadzat v hornej mriezke.
5. Pomocou $esthranného maticového kliéa, ktory najdete v baleni, pripevnite na ram kryt.

~

Lepas stiker lalu masukkan selubung ekspansi ke dalam lubang sekrup. Pasang rangka pemasangan pada dinding dengan
empat baut ekspansi.

Ulirkan jalur penghubung modul melintasi lubang ulir rangka. Lewatkan unit utama jalur penghubung melintasi lubang
ulir ke kisi atas.

w

a. kabel dan jalur
ke dalam kisi atas.

b.Hubungkan ujung satunya lagi dari jalur penghubung modul 1 ke antarmuka input
sub-modul. Hubungkan kedua sub-modul melalui jalur penghubung modul 2

c. Atur kabel dengan pengikat kabel yang tersedia dalam kemasan.

Masukkan modul ke dalam rangka setelah pengabelan. Unit utama harus dipasang di kisi atas.

Gunakan kunci pas segi enam dalam kemasan untuk memasang penutup pada rangka.

modul 1 ke antarmuka unit utama yang sesuai, kemudian pasang unit utama
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n [sepHan craHuna MoNeT BbiTh O, ABYMS, TPEMS M BONEE PACLIAPHTENbHbIMK

MOAyNAMY. B KayecTse NPUMEPa 34eCh ONMCaHa yCTaHOBKA C TPEMS MOAYAAMM

Mpexae Yyem HayaTb:

1.MHCTPYMEHTbI, KOTOpblE Hy)KHO NOATOTOBHTb AR YCTAHOBKM: ApeNb CO CBEPAIOM (96), KpecToBan oTBepTKa (PH1 *

150 mm) 1 yposeb.

2.Y6epurecs, uto 80 Bpems paor ece .

3.MepeA, ycTaHoBKOi y6eanTech, 4T aapec o 3a02H. e agpeca ¢ o7 1 20 8. Homepa
i HoMy 670Ky, AOMKHBI BbITH PasHbIMM. Aapeca cyBMoayeit v

COOTBETCTBYIOLIVE MM COCTORHIA NEPEKNIoHaTeNet NOKa3aHbI Ha PUCYHKE

CKpbITbIVi MOHTa¥ C TPEMA MOAYIAMM
1n "

pasmepsi
BHICTYNIOWLYX KOHLOB KaBeneit: 270 MM,
2.BbiGepuTe KaBenbHbIl BBOA U YAR/MTE NIACTUKOBYIO 3aryLuky. MPOBEAVTE KaGeNM 4epes OTBEPCTHE B MOHTAKHOM
Kopobke. BeragsTe KopoGky & Otmerste OTBEPCTWiA A1 BUHTOB B
MOHTaXHOJ KOPOBKE C NOMOLLbIO MAPKEPa U BbIHBTE KOPOBKY.

3.MpocBepAMTE B CTeHe 4 OTBEPCTHA N0 OTMETKAM U BCTaBbTE 8 HHX A06EAM. 3aKPENUTE MOHTAMHYIO KOPOBKY C
MIOMOLLSI04 PACLIMPUTENbHbIX GOATOB.

4.3aN0/HMTe 3330p MEWAY MOHTAXHOI KOPOBKOH M CTEHOl BETOHOM WM CUAMKOHOBBIM FepMETHKOM. Mlocne
3aTBePALBaHMA GETOHA YAAUTE KPENEKHBIE YLK C IOMOLLBIO COOTBETCTBYIOLLET0 MHCTPYMEHTa.

5.MoAKMIONHTE KaBenw 1 BCTaBsTe MOAY M.

a.MoawniouMTe KaBenb 1 1 0AuH KOHeL Kabens 2 K COOTBETCTBYIOUYM MHTEPGEIicam OCHOBHOIO 670Ka, a 3aTem
BCTaBbTE OCHOBHOI G/IOK B BEPXHMii OTCEK.

6.MoaknIouHTe APYrOi KOHeL KaBensi 2 K y uhTepopeii
Cy6MOAYA 1 1 BCTaBbTe €0 B CPeAHMil OTCeK.

8.MoAKNI04MTE APYTO/i KOHeL KaBenn 3 k BXOAHOMY UHTEpGelicy cy6MOayns 2. BCTaBbTe €ro B HMMKHMI OTCeK.
6.1IPUKPYTHTE KPBILKY 1 OCHOBHOI 670K 2-MA BUHTaMM C KoVt ron0BKOV ¢ wecturpaHoro
wioua.

Kabenb.
oreepcrus: 321,8 (LU) x 108 (B) x 45,5 (T) mm. Pexomenayemas AnuHa

y cy6moayna 1. M 0AuH KOHew Kabens

nOBerHOCTH bl MOHTaX C Tpema moaynamu
1.MpykneliTe MOHTaXHYIO HaKneiiky 1 K CTeHe. cnonbays yposeHs,
FOPU30HTA/bHO. [1POCBEPAMTE 4 OTBEPCTUA AN BUHTOB NO WAB/IOHY HAKNEIKN.
MpumenaHye: PeKoMeHAyemble pasmepbl OTBEPCTHA: 6 MM (AMameTp) X 25 MM (1y61Ha). PeKOMEHAYEMan ATMHa BbICTYNIOWNX
KOHL0B Kabeneit: 270 mm.

2.Y5anuTe HaKneliKy n BCTassTe goBent B
NIOMOLLBHO 4-X PACLIMPHUTENbHBIX GOATOB.
3.MponycTuTe coeannmTenbHBIi KaGen Moayneii Yepes opoGKu. M
OCHOBHOIO 6/10Ka YIepe3 OTBEPCTME B BEPXHEli CeKLMM U NOAKTIONHTE KaBenH.
a.TIOAKNIOUMTE COBAMHMTENIbHYIO IMHMIO MOAYAEiH 1 K COOTBETCTBYIOLYMM UHTEPGelicam OCHOBHOTO 610Ka, 3aTem
BCTaBbTE OCHOBHOI 6/10K B BEPXHMiA OTCEK.

6.MI0AKIONHTE APYIOif KOHEL, CORANHUTENBHON MHMM MOAY/EH 1 Kk y HTepdeiicy © e
COEANHUTENBHOM MMHMUM MOAYAEl

8.CoBepuTe KabeAw 8 XryT C NOMOLLBIO CTANEK.

4.TI0C/IE NOAKANIOUEHNA BCTABLTE MOAY/IM B MOHTAXHYIO KOPOBKY. OCHOBHOI 6/10K AOMKEH BbiTb pasmellieH & BepxHeli
cexumu.

5.Mcnonb3ys NPUAaraemblii WECTHTPaHHBIl kKoY, 33KPYTUTE BUHTbI KPBILIKM KOPOBKH.

4TO Hakneiika

A5 BuHTOB. M ocHoBaHMe K cTeHe ¢

i kabenb

TURKGE
Sema Referanslari
Goriniim

@ Ekran @ Yukari DGgmesi () Asagi Dugmesi @ Onaylama DlUgmesi

() Geri Dugmesi (® Modiil Baglanti Arayiizii (Gikis) (@) Modiil Baglanti Arayiizii (Giris)
Hata Ayiklama Portu (9) Tus Takimi

Not: Modiil baglanti arabirimi, isim etiketi moduilG, tus takimi moduild, kart okuyucu modiilii gibi diger islev
modiillerini baglamak icin kullanilir. Tim bu moddiller alt moddil olarak bilinir.

Terminal
Kurulum

Not: Gorintili interkom modili kapi istasyonu, bir modil kurulumunu, iki modil kurulumunu, tig modal kurulumunu ve

i¢ modiilden daha fazla kurulumu destekler. Burada ti¢ modiillii kurulum 6rnek olarak verilmistir.

Baslamadan Once

® Kurulum igin hazirlamaniz gereken araglar: Matkap (6), yildiz tornavida (PH1 * 150 mm) ve egim dler.

© Kurulum esnasinda ilgili tim ekipmanin kapali oldugundan emin olun.

e Kurulumdan 6nce alt modiiliin adresini yapilandirdiginizdan emin olun. Gegerli alt modiil adres aralig 1 ile 8 arasindadir.
No., ayni ana iiniteye bag alt modiller igin benzersiz olmalidir. Alt modiil adresi ve karsilik gelen anahtar durumu
sekilde gésterilmigtir.

9 Ug Modiil Gémme Montaj

1. Kurulum deligini agin ve kabloyu gekin.

Not: Kurulum deliginin dnerilen boyutu 321,8 (G) x 108 (Y) x 45,5 (D) mm'dir. Disarida birakilan kablolarin énerilen
uzunlugu 270 mmdir.
Bir kablo girisi segin ve plastik tabakay! gikarin. Kablolari muhafaza kutusunun deliginden gegirin. Muhafaza kutusunu
montaj yuvasina yerlestirin. Muhafaza kutusunun vida deliklerinin konumunu bir isaretleyici ile isaretleyin ve muhafaza
kutusunu cikarin.
Duvardaki isaretlere gore 4 delik agin ve esnetme bileziklerini vida deliklerine yerlestirin. Muhafaza kutusunu 4 diibel ile
sabitleyin.
Muhafaza kutusu ve duvar arasindaki boslugu beton veya Silikon dolgu macunu ile doldurun. Beton kuruduktan sonra
montaj kulaklarini aletle gikarin.
Kablolari baglayin ve modilleri takin.
a. Kablo 1'f ve Kablo 2'nin bir ucunu ana tnitenin ilgili aray(izlerine baglayin, ardindan ana initeyi st 1zgaraya takin
b. Kablo 2'nin digter ucunu Alt Modiil 1'in giris aray(iziine baglayin. Kablo 3'in bir ucunu Alt Modul 1'in gikis arabirimine

baglayin ve orta izgaraya takin.

c. Kablo 3'in diger ucunu Alt Modiil 2'nin giris arayiiziine baglayin. Alt izgaraya yerlestirin.
. Altigen anahtar kullanarak kapagi ve ana Uniteyi 2 lokma bash vida ile sabitleyin.

~

w
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o

* Koruyucu Kalkanli Yiizey Montaji

1. Montaj etiketi 1'i duvara yapistirin. Egim dlcer ile 6lgiim yaparak etiketin yatay olarak yerlestirildiginden emin olun.
Etiketteki vida deliklerine gore 4 delik agin

Not: Onerilen delik boyutu 6 (cap) x 25 (derinlik) mm/dir. Disarida birakilan kablolarin énerilen uzunlugu 270 mm'dir.

Etiketi cikarin ve esnetme bileziklerini vida deliklerine yerlestirin. Montaj cercevesini

4 dibel ile duvara sabitleyin.

Modil baglant hattini gercevenin dis deliklerine gegirin. Ana iinite baglant: hatlarini dis deliginden iist 1zgaraya gegirin.

a. Kablolari ve modill baglant: hattr 1'i ana tnitenin karsilik gelen arayiizlerine baglayn, ardindan ana tniteyi iist
1zgaraya yerlestirin.

b. Modal baglants hatt 'ndiger ucunu at modtlin gir rayzine baglayin. iki alt modiilii modil baglant: hatt 2'ye
baglay)

. Kablolan paketteki kablo bagyla diizenleyin.

Kablolamadan sonra modiilleri cergeveye yerlestirin. Ana iinite (ist izgaraya yerlestirilmelidir.

Kapag cerceveye sabitlemek igin paketteki algen anahtari kullanin.

~N
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DANSK

Beskrivelse
@ Skeerm

(3) Knappen Ned

@ Knappen Op

(@) Knappen Bekraeft

@ Knappen Tilbage @ Stik til tilslutning af moduler (udgang)
(@) stik til tilslutning af moduler (indgang) Port til fejlfinding ~ (9) Tastatur

Bemaerk: Stikket til tilslutning af moduler bruges til at tilslutte et andet funktionsmodul, feks. modulet til navneskilt,
modulet til tastatur, modulet til kortlzeser osv. Alle disse moduler kendes som sekundzere moduler.

Terminal

Installation

Bemaerk: Dgrstation med modul til videosamtaleanlzeg understgtter installation af ét, to, tre og mere end tre moduler. |
dette tilfeelde bruges installation af tre moduler som eksempel.

For du starter

Vaerktgjer, der kraeves for at ggre klar til installation: Bor (6), stjerneskruetraekker (PH1*150 mm) og
nivelleringsinstrument.

Kontrollér, at alt tilknyttet udstyr er slukket under installationen.

Kontrollér, at du har adressen for det modul fgr installationen. Det gyldige interval for adressen
for det sekundaere modul er 1-8. Nummeret skal veere entydigt til sekundaere moduler, der er sluttet til den samme
hovedenhed. Adressen for det sekundzere modul og dettes tilsvarende kontaktstatus vises i figuren.

9 skjult indbygning af tre moduler
1. Bor installationshullet, og traek kablet ud.
Bemaerk: Det foresldede mal pa installationshullet er 321,8 (B) x 108 (H) x 45,5 (D) mm. Den foreslaede kabellzngde, der
efterlades udenfor, er 270 mm.
Vaelg en kabelindgang, ogf f]ern plasnkpladen For kablerne gennem hullet pé indbygningsdasen. Szt mdgangsdasen ind
kruehuller med en tusch, og tag indbygningsdasen u
Bor 4 huller i henhold til maerkeme p vaeggen, og indsaet ekspansionsbasningerne i skruehullerne. Fastgar
Bor 4 hul A

N

w

>

Fyld mellemrummet mellem indbygningsdasen og vaggen med beton eller silikonetaetningsmiddel. Fiern

monteringsbeslagene med et vaerkigj, nar betonen er tr.

Tilslut kablerne, og indsaet modulerne.

a. Slut kabel 1 og den ene ende af kabel 2 til de tilhgrende stik pa hovedenheden, og indsat derefter hovedenheden i
gverste gitter.

b. Slut den anden ende af kabel 2 til indgangsstikket pa det sekundzere modul 1. Slut den ene ende af kabel 3 til
udgangsstikket pa det sekundaere modul 1, og indszt det i midterste gitter.

c. Slut den anden ende af kabel 3 til indgangsstikket pa det sekundzere modul 2. Indszet det i nederste gitter.

Fastgor daekslet og hovedenheden med 2 skruer med indvendig sekskant med en sekskantet indstiksnagle.

Overflademontering med beskyttelsesskaerm

1. Klzeb installationsklistermarket 1 pa vaggen. Kontrollér, at klistermaerket er sat vandret ved at male med
nivelleringsinstrumentet. Bor 4 huller i henhold til skruehullerne pa klistermaerket.

Bemaerk: Den foresldede hulstgrrelse er 6 (diameter) x 25 (dybde) mm. Den foresldede kabellaengde, der efterlades

udenfor, er 270 mm.

v

o

2. Fjern klistermzrket, og indszet i ingerne i ne. Fastgor monteri pa vieggen med 4
ekspansionsbolte.
3. For ledningen til tilslutning af moduler gennem ne pa rammen. For tilslutni ingen pa
gennem gevindhullet til gverste gitter.
a. slut kablerne og ledningen til tilslutning af moduler 1 til de tilhgrende stik pa hovedenheden, og sat derefter
hovedenheden i pverste gitter.
b. Slut den anden ende af ledningen til tilslutning af moduler 1 til indgangsstikket p det sekundzere modul. Slut to
sekundzere moduler med ledningen til tilslutning af moduler 2.
c. Kablerne skal samles med de medfglgende kabelbindere.
4. Indszet modulerne i rammen, nar ledningsfaringen er udfart. skal anbringes | gverste gitter.
5. Brugden til at fastggre daekslet pa rammen.

YKPATHCbKA

30BHILLHIV BUTAS,
@ EkpaH @ KHonka «Bropy» @ KHomMKa «BHU3» @ KHonka niaTBepaeHHA
@ KHonka «Haszag» @ Po3’em 1A 3’€iHaHHA MOAYANIB (BUXiA)
@ Po3’em ans 3'eHaHHA moaynis (Bxia) MopT HanarogXeHHs @ Knasiatypa
MpUMmiTKa. PO3'€M AN1A 3'EAHAHHA MOAYAIB BUKOPUCTOBYETLCA ANA MiAEAHAHHA IHILUX GYHKLIOHANLHIUX MOAYAIB,

HaNPHIKNa/ MOAYNIA PO3NIHABAHHA BERAKIB, MOAYNA UMGPOBOT KNZBIaTYPH, MOAY/A 34MTYBaua KApTOK TOWO. YCi Ui MOAYA
Ha3MBaIOTHCA MANOPAAKOBAHMMM.

TepMmiHan
YcTaHOBNEHHSA

MpumiTka. [sepHa cranuia 3 nigTpUMye B 3 MMM, ABOMA, TPbOMA i Ginblue

moaynamu. TyT AnA NpuUKnagy pe YTO BC: 3 TpbOMa

Mepw Hix noyamu

® IHC wo ANA i, Ao Apunb (6), xpectosa BUKpyTKa (PH1*150 mm) i
Hisenip.

o M 5, Wo nig vac sce oi

o 1 5, WO nepes yCT: aaaHo agpecy N MOAYNA. Apeca NiANopAAKOBAHOTO MOAYNA
Mose ByTu B AjanasoHi sia 1 40 8. Homep mae ByTn ana HWX MOAY/B, A0 0AHOTO
[0N108HOTO MOAYAA. Allpeca MOJLynA Ta CTaTyC 8i D i A AK UMbpa.

9K MprXOBaHMIt MOHTaX i3 TObOMa MOAYNAMM
1. 3po6iTh 3arMGNEHHiA OTBIP AR MOHTAXY i BUNYCTITb HA30BHI KaBens.
MpUMITKa. PeKOMEHAOBAHMI! PO3MIP MOHTAXHOO oTBOpY: 321,8 (LL) x 108 (B) x 45,5 (I) Mm. PexomenA08aHa A0BNMHa
BUNYLLIEHIX HA30BH] KIHUB Ka6ento — 270 MM
. BuGepiTb KaGenbHMil BBIA i 3HIMITb N1acTMAcoBy KpuLIKy. MIPOBEAITH Kabeni Yepes OTBIp y MOHTAXHil kopobui. BerasTe
MOHTaXHy KOPOBKY B MOHTaXHMiA OTBIP. [103HaUTE MapKEPOM NONIOXEHHA OTBOPIB MiA, IBUHTH B MOHTAXHIl KOPOBLY, @
TOAI BUIAMITS MOHTAXHY KOPOBKY.

~

3. MpocsepaiiTs 4 OTBOPU BIAMOBIAHO AO MO3HAYOK Ha CTIHI Ta BCTABTE 3aKNAAH BTYAKY B OTBOPM NI, FBUHTH. 3aKpiniT
MOHTaXHy KOPOBKY HOTHPMA POINIPHUMM GOATAMM.

4. T1pOCTip MK MOHTaHOIO KOPOGKOIO Ta CTIHOI0 33M0BHITh GeTOHOM a0 Mican
6eTOHY 3HIMITH MOHTaMHI

5. Mig'eavaiTe kaGeni Ta BcTasTe MoAYAL.

a. Mig’eanaiire kaben 1 i oanH KiMewb kaGento 2 A0 BIANOBIAHMX PO3'EMIB FOIOBHOTO MOAY/S, a TOA| BCTaBTe
TONOBHY MOAY/Ib Y BEPXHIO PeLLITKY.

b. Tlia'eAHaiire iHwwit Kikewb Ka6eNIo 2 A0 BXIAHOTO PO3'€My NiANOPAAKOBaHOrO MOAYAA 1. M €aHaliTe oAuH Kieus

Kabe/to 3 A0 BUXIAHOTO PO3'eMy MIANOPAAKOBAHOTO MOAY/A 11 BCTaBTe HOTO B CePEAHIO PeLiTKY.

NiA'eaHaiiTe iHwWMit KineLs KaBenIo 3 A0 BXIAHOTO PO3'eMy NIANOPAAKOBAHOTO MOAYNA 2. BCTaBTe HOTO B HKHIO

pewiTy.

o

6. 3adiKcyiiTe KPULLKY Ta FONOBHMI MOAYNb ABOMA FBUHTAMM i3 nig kntod 3a LwecTUrpaHHoro
Knioda.
* 30BHILIHI MOHTaX i3 3aXMCHUM EKPAHOM
Hisenipa i o Haninka

1. Hakneiite MoHTaxHy Haninky 1 Ha cTiny. 3a
n iTb 4 0TBOPY B ! OTBOPIB Mi FBMHTA Ha Hainui.

MpyMiTKa. PeKOMEH/0BaHMiA posnip oTo0py: 6 (aiamep) x 25 (MBUHA) MM. PeKOMEHA0BaH AOBKMHA BUNYLLEHNX

Ha308Hi KiHuiB kabenio —

3HiMiTb HaAiNKy Ta BCTABTE 3aKNAAHI BTYAKN B OTBOPM M/ FBUHTM. TPUKPINITL MOHTa)HY PaMKy Ha CTiHi YoTUpMA

PO3NipHUMIK GonTamM.

TIpOnyCTTh Nkl 3'€AHHHA MOAYAIB Kpi3b Hapi3Hi OTBOPM PamKkw. MIPONYCTITL MiKil 3'€AHAHHA FONOBHOTO MOAYAA Kpisb

apiaHWii OTBIp y BepXHili PewWiTLy Ta 3'AHaiiTe Kabeni.

a. Nig'eanaiite kabeni Ta Nikito 3'eaHaHHA MoAyAiB 1 40 BIANOBIAHNX PO3'€MiB FONOBHOTO MOAYAS, a TOA BCTaBTe
FONIOBHMiA MOYNb Y BEPXHIO PeLLITKY.

b. NineaHaiire iHWWI KiHeLb kil 3'AHaHHA MOAYAIB 1,40 BXIAHOTO Po3'emy NiANOpAAKOBaHOTO MoayA. 3'eaHaiiTe Aga
NIAOPAAKOBaH] MOV NiHIEI0 3'eapaHHA MRS 2.

c ViTe KaGeni 3a i CTAMKM 3 KOMNAIEKTY NOCTaBKM,

Nicna nig’eAHa KA KaGenis BCTaBTe MOAYAI B PamKy. [ONOBHMIA MOAYAb NOTPIGHO BCTABUTM Y BEPXHIO PELLTKY.

3a /10NOMOrOI0 WECTUTPaHHOTO KANlo4a 3 KOMMNEKTY NOCTABKY 3aKPINiTh KPULIKY Ha pamLl.
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Disclai
IMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED “AS
15" AND “WITH ALL FAULTS AND ERRORS"” HIKVISION MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, MERCHANTABILITY, SATISFACTORY.
‘QUALITY, OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, THE USE OF THE PRODUCT BY YOU 15 AT YOUR OWWN RISK. IN NO EVENT WILL HIKVISION BE LIABLE TO YOU FOR ANY SPECIAL,
CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMIAGES, INCLUDING AMONG OTHERS DAVAGES FOR L0SS OF SUSINESS PROFITs, BUSINESS INTERRUPTION, O 055 OF DATA,
CORRUPTION OF $YSTEMS, OF L0SS ‘OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING n(ﬁuésnci PRODUCT LIABILITY, OR OTHERWISE, IN
(ON VT THE U OF T PRODUCT EVER I HIKVISION HAG BEEN ADVISED GF THE POV OF SUCH DAMAL
SOU ACNOWLEDCE THAT THe NATURE 07 THE INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY RISKs AND HIKVISIoN SHALNOT TAKE ANY RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL
A REsul ‘CYBER-ATTACK, HACKER ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS; HOWEVER,

REu

{5 RGREE TO USE THIS PRODUCT I COMPLIANCE WITH ALL ABPLICABLE LAWS, AND YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSUIING THAT YOUR USE CONFORMS TO THE
APPLICABLE LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD PARTIES, INCLUDING.
WITHGUT LIMITATION, RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS PRODUCT FOR ANY
PROHIBITED END-USES, INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL OR
BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR EXPLOSIVE OR UNSATE NUCLEAR FUEL-CYCLE, OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES.
IN THF EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAI

€€ gt and it apoleale. e aupale acsesore oo e maied it "CE e oo
e Bireche 014153/, e EbiCBrecte 2014/50€0, e s iretve 201165/

the applicable dards listed under

12/19/EU be disposed of as unsorted municipal waste in the European Union. For proper recycling, return
B o B L O e e e SR L

20%/SE/EC (battery directive): This product contains a battery that cannot be disposed of as unsorted municipal waste in

T e

m (Cd) lead (P, or mercury (He),

the European Union. See the product
i

WARNING
I ly compl regulations, fire prevention regulations and other related regulations in your local
region,
fire hazard.
le: been disconnected , instal or dismantle the device.

hen the product s installed on wall o ceiing, the device shall mew fed.
smoke, adersornoie ise from the davice i o er at once and unplug the power cable, and then please contact the service center
the

roperly, Gester o (W shall not assume
et et 5
cAUTION
on places
T
e thiteraa b £ the device for 1d, dusty or , and do not exp

high e\euwmagnemz radiation.
‘&The devica cover for indoor Use shall be kept from rain and moisture.

<Exposin the equipment fation or heat source such (ignorance can cause fire danger),

23notSim the device 3t the sun o exira bright places. A blooming orsmear may occur otherwise (which s o a mailuncion nowever).and affecting the endurance of sensor
atthe same tim;

K

lease d
e i aapees Yo o Che o B e 1o oF S s ceareod o s 15 ko S Goufe 5 the atory with the orignal wrapper. Transportation
ithout the original wrapper may resul in damage on the device and lead to additional costs.
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Uilizzare il presente
Gliaitri machi itolari

VISION
Esclusione di responsabilita
NELLA MISURA VIASSIMA CONSENTITA DALLA LEGGE VIGENTE, QUESTO MANUALE € 1L PRODOTIO DESCRITTO, CON L SUO HARDWARE, SOFTWARE € IRMWARE, SONO FORNITI"COS|
‘COME SONG" £ "CON TUTTL | DIFETTI € GLI ERRORI'. HIKVISION NON RILASCIA ALCUNA GARANZIA, NE ESPRESSA NE IMPLICITA COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIG, GARANZIE
COMMERCIBILITA, QUALTA SODDISFACENTE O IDONEITA PER UN Us0 SPECIHCO, LUTENTE UTILIZZA L PRODOTTO A PROPRIO RISCHIO, HIKVISION DECLIVA QUALSIAS RESPDNSAE\LIYA
VERSO LUTENTE I RELAZIONE A DANN) SPECIAL, CONSEQUENZIALE INCIDENTAL, COMPRES), THA GL ALTR, | DANNI DERIVANTI DA MANCATO PROFITTO, INTERRUZI

BELCAIITA O PERDITA B DAT) DANNEGCIAMENTO DI SSTEMI O PERDITA D BOCUMENTAZIONE, GERNANTI DA INAGEMIPENZA CONTRATTUALE LLECTO (COMPAESA

NEGUGENZA) REsp nzspoumm 2R DANNIAl PRODOTTI O ALTRIMENT I\ RELAZIONE ALLUSO DEL PRODGTI, ANCHE GUALORA HIGSION SA STATA INFORVTA DELLA POSSIBITA O

LurenTe R\CDNOSCE CHE LANATURA O NTERNET PREVEDE R15CH) D SICUREZZA ITRINSECHL € H HIKYSION DECUINA QUALSA! RESPONSABIITA I RELAZIONE A FUNZIONAMENT!
NOMAL VIOLAZIONE DELLA ISERVATEZZA 0 AR AN ISULTANTI A ATTACCHIINFORMATIC, INFEZIONE DA VIRUS O ATRIRISCHILEGATI ALLASICUREZZA SU INTERNET

TURAIA MIRVISON FORNIAN TEMPESTIIO SUPBRTO TECNICO, S

CUTENTE ACCETTA DI UTILZZARE | PRODOTTO N CONFORMITA A TUTTE ( LEGG] VIGENTIE DI ESSERE L S0LO RESPONSABILE DI TALE UTILZZ0 CONFORME,IN ARTICOLARE, L urene

E RESPONSABILE DEL FATTO CHE LUUTILIZZO DEL PRODOTTO NON VIOLI DIRITTI DI TERZI COME, SOLO A TITOLO DI ESEMPIO, DIRITTI DI PUBBLICITA, DIRITTI DI PROPRIETA INTELLETTL

‘O DIRITTI RELATIVI ALUA PROTEZIONE DEI DATI E ALTRI DIRITTI RIGUARDANTI LA PRIVACY. UUTENTE NON UTILIZZERA IL PRODOTTO IN MODI PROIBITI, COME, TRA GLI ALTR, LA

PRODUZIONE DI ARMI DI DISTRUZIONE DI MASSA, LO SVILUPPO O LA PRODUZIONE DI ARMI CHIMICHE O BIOLOGICHE, QUALSIASI ATTIVITA SVOLTA IN CONTESTI CORRELATI A ESPLOSIVI

NUCLEARI O COMBUSTIBILI NUCLEARI NON SICUFI O ATTIVITA CHE CAUSING VIOLAZIONI DEI DIRITTI UMANL

INCASO DI CONFLITTO TRA IL PRESENTE MANUALE E LA LEGGE VIGENTE, PREVARRA QUESTULTIMA.

€€ Sty duatns ons coupssepat o mortio e Jla i

RE 2014/53/UE, alla Direttiva EMC 2014/30/UE, ala Direttiva RoHS 2011/65/UE.

per Ulteriori informazioni
<ono disponibili sulsto www recyclethis nfo

005/66/cC L 1
documen P e d),
lombo (P 0 mercurio (1) Pe-losmammemomnemvemmve Ia batteria l el punti i accol Uit
TR A

Avvertenze:

alle norme per la in vigore

nela propriaregion
on colcgare it dsposit llastesso alimentatore,per evitare disovaccaricarlo e ausare un suriscaldamento ol ischiodi ncendio.
S o e Selegto 1o meniaons i o abare, Ttatars o ontare | dsposthe

<5e dsposiivo amerte fumo,odore o rumore snomalo nterrompere mmediatamente falmentatione  scllere  cavodislimentatione, pof contatare fcntro ssstenza
#Se i pradoto non unzions corattamente i oreg o coptatare I propric rvenditore ol cenro assistenza 1 ona, Non tentaredi smontaré peronaimente f ispostvo. (i

Precauzioni
‘Fare non far i
frbiptmo it i vt s
eNon esporte i dsposiovo'a temperatur estreme (are ierimento il pecifche e disposin per o
i & 3 adasonlcletromagnatihe mense.

coperchio del dispositivo & per uso i interni e non deve essere esposto a pioggia  umidits
:nssporvedm ik oo spparecilo s Tuce'Solae dirett, a bassa ventlasiont

Iuce. Cid aloni (non i tratta di un
lcatzare comemporaneamente l durata de senore
sUtiizzare un panno morbido e a alcaini.

Onscrvare tUteIe Confezon: una Vol apirte per fabbrica, nela sua
Confezione oriinsle. |1 13sporto senia 13 CONTEEIone origing€ pub provocare danni 3l isposiivo & Comportaré cost agglunti

2020 Hangaow Wksion Digtal Technology Co, 1. Al rtighecer forbeholds
‘Om denne vefcdin

Vedingen ndehotder anisinger om brug o hindtering fproduktet, il cagrammer, lustratoner of alle rge olysninger hrefe ener kun som besleiele g i,
O e e g Vre G f oateger o v e Josger B o e e Senst Cgave 1 a4
Hlkvisons websted (ntps://wwiw ikyision.com

g bilgerveiedningen under velleaning af of med hielp fr fagfolk, derer uddannet | understatelseaf produktet.

IRV o8 e i ik ons varemtrar of Iogoe Rsre HIRon  frsel oradlioner Anare nawnte varererler o logor tharer deres respektve cere.
CEAZEAIGEN 0 DET HERI BESKREVNE PRODUKT.INKL HARDWARE, SOFTWARE OG FIRMWARE LEVERES | STGRST MULIGT ONIANG DER R TLLAOTVED LoV S0V 0 £ 0G
FOREFINDES" OG “MED ALLE DEFEKTER 0G FEIL". HIKVISION UDSTEDER INGEN GARANTIER, UDTRYKKELIGE £LLER UNDEREORSTAEDE, IKKL. UDEN BEGRENSNING, VEDRORENDE
SALGEARCD TenE Dol VAL TET L ECNETHE T BESTERNT FORMAL bl UG AL ERODUKTEY SR o O G Ko UNDER NGEN ONSTENDIGHE i e
HIKVSION AoVARLIG OVER FOR DG FOR SERLICE SADER IVENDELIGE SKADER FOLGESKADER ELER INOIREKTE SGADER, INX BLA. SYADCR soM TG AF DR <14
Dklnsrokswnk(\sskELLERYABAF GATA, BESKADIGELSE A SYSTEM]ER ELLER TAG AF DOKUMENTATION, UANSET O\ DET ER BASFRET PA KONTRAKTERUD, SKADEVOLDENDE
HANDLINGER (MERONDER UAGTSOMHED), PRODUKTANSVAR ELLER PA ANDEN MAGE | FORBINDELSE MED BRUGEN AF PRODUKTET, SELVOM HIKVISION ER BLEVET UNDERRETTET OM
MULGHEDEN FOR SADANNE SKADER

DU ANERKENOER, AT INTERNETTET INDEHOLDER INDBYGGEDE SIKKERHEDSRISICI HIKVISION PATAGER SIG INTET ANSVAR FOR UNORMAL DRIFT LEKAGE AF PERSONLIGE OPLYSNINGER
ELLER ANDRE SKAOER SOM FALGE AP CYEERANGREB, HACKERANGRES, VIRUSANGREE ELLER ANDRE INTERNETSIKKERHEDSRISICI HIVISION VIL DOG YDE EVENTUEL NGOVENDIG 0
RETTIDIG TEKNISK PISTAN

D.
DU ERKLERER Dl INDFORSTAET MED AT BRUGE PRODUKTET | OVERENSSTEMIMIELSE MED ALE G/ELDENDY LOVE, 0 DU ER ENEANSVARLIG FOR AT SKRE, AT DN 88UG OVERHOLDER
ALGAIDENDE LOVCIVNING. DU CR I5€R ANSVARLIG EOR AT BRUGE PRODUICTET oA X MADE, DER KKE KRANKER TREDJEPARTERS RETT IDER, UDEN BEGRENSNINGER,
DRORENDE OFFENTLIG OMTALE, INTELLEKTUELLE TTiCHEDER ELLER RETTIGHEDER VEDRORENDE DATABESKYTTELSE 0 ANDRE RETTIGHEDER
vznmmzvzwsow (ovasteER U MA IKKE BRUGE rwonwmmcnaumsswr IVENDELSER, HERUNDER UDVIKLING ELLER FREMISTILLING AF
VASSEBDELEGCELSEVieN, UBVIKING ELLER PRODUKTION ELLER BIOLOGISKE VABEN, AKTIVITETER | DEN KONTEKST, DER ER KNYTTET TIL ATOMBOMBER ELLER
UKERT REAKTORBRENDSEL ELLEN SONI STOTTE 1L OVERTRADELSE Ak MENNESKERE TTIGHEDER.
PIESELDE AF UOVERENSSTEMMIELSE MELLEM VEILEGNINGEN O6 GRLBENDE LOVOIVNING G LDER SIDSTNVNTE.
produktet o eventuelt medfalgende tbehar e ieret "CE” g opfider derfor 014/53/EU, EMC-
s PA/SGRD o Rotedielavel 31657
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Advarsler

oAl drift sy
Sestemmeteer it lotal

der il én strwmzdimer Overbelastning af adapteren kan forérsage overophedning eller fre for brand.
Ronuraier atstmmmeneralb udl,fordu rekber edninger ] nsollerer el simonterer enhedn.

<Enheden sl fas Pstalercs 3 én vaig ol I
Tog, gt eher sto, st du ud. Derefter sol du et
Sl 60 fer ller ot Wipatger os

rabiomer et et forrSsget of cautonSeret patason eiersedlgenoeie]

Forsigtig
stod. Udsant ke aling. Undgs
Steden s L for 04, Manglende overholdeie ka forirsage siage s enteden
Piackr kke enfieden pa-steder med stark varme (s speciiiationérne for anhcden s igtghed. Udsazt ke enheden for

e Slektromaprcti dl\m —— .
D et e et Sl ehecen  nedors rugforean o
£UdEL e enhederor o Kot S5 sar
an fordrsage b

eRet ikke enhzden mud solen eller starkt oplyste steder. Der kan opsta reflekser ellerx\wmﬁ (dme er |k&e =nf!ﬂ), ‘og endvidere kan sensorens levetid pavirkes.
S50 Sl o ar 1] ndven of Uvendig rengorn o abnatet, 6 e lal ider

8o Semballie efer udpakningen b senere o s bruge sen orginale embaliage ol ot rr  his der opstir el

eller radiat b udluftning.
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Ganietnse odpovegnost
VARSI GGEN norsavy, cr0nY povor) ersu e sraunc phcopsy s TAT0 RiguCE A Rt PRODUKY S0 40 FAROVERON SOFTVERON A
FIRMVEROM, DODAVAIU Y, STAVE ,AKO SU” A ,50 VSETKYMI PORUCHAMI A CHYBAMI™. SPOLOCNOS HIKVISION NEPOSKITUIE ZIADNE VYSLOVN ANI PREDPOKLADANE 2/ Ry
SRR IO AU o ek G A o BN A O D YO oA R e AT 0lENGsr
IOy oG BN 00-oL DGR 4L XN SRS EONE WANOBNE A oo nedmamt Vb Bkt ROV RO S W2RS
PODNIKATELSKEHO 21SKU PRERUSENIA PODNIKANIA, STRATY UDAIOV, PO KODENIA SYSTE MOVALEBD STRATY DOKUMENTACIE CIUZ NA ZAKLADE PORUSENIA ZMLUVY, PRECINU
(AL EBBACOS T DFOVEENOST oA PODUCT ALEEO AV SUVISIOS FOUZNANIM FRODUKTU. AT ANIY PRIFADE, Ak BOLA SHOLOCNOST 1[5 N UPGEORNENA i
MOINOST TARYCHTO SGD:
B azzpscnofswe wziA A svumcgmsr HIKVISION NENESIE ZONU 700POVEDNOST ZA NESTANDARDIY PREVADZXL)
P T A R e e e R
5L POTEBY VAAK SHOLOCNOST AIKVISION POSKYTNE 1 o) ;
SURRIESposTlih Tone oo VA AoE SOVt s M RO  nestere witnaony zoooveonst 24 gasezpecen o vaSe pouzivaue soto
B e A kR e S T
; ANV ASTICHG PRl A
R Y ol A VA St OO eI SOl AT O A G COm e e a0 Dl Sl SBRAMT ARGk AT T v SOV SLosT s
HOUOHE ronorOU\ B ONILGY HEbo NEsEZP e MOIKLDV}A ARG AR MERG A RaORNY ane AN S
RSB AKCHOKOLVEK NESULADL MEDZ! TOUTO PRISUCKDU A PISLOSYMIPRAYIMI PREDPIHA MAIG PREONGST PRISLUSNE PRAVNE PREOPISY.
Tento virobok a dodan risluenstyo, sk e to relev takisto ozmatend snatiou CE",takie s tlade  prisluinjm harmonizovanyimi eurdpskymi normami uvedenymi
Vel oridiowich aadeniac 1014 T S etomagh e, ompadne SO TATS0/EL 3 et 3 SBmheSaenspocknama oroufen PebespeEmen ok
¥ lekfrickjeh  cleronichych anadenioch 201165/ EU.
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Séred pefjanin inaldcio alebo demontiou aradenis o usite, 5 o dpnfené napdjane
sKed 53 zanadenie nstslue na stenu
<K 2ariadenta wehiczh dym, 24pach alebo Nk, e Wnte napsjante a odpojte napdjacidbel a potom sa obritte na servisné sredisko
Al produit nepracuje spravne, Gbrate 53 a predsicu lebo a najblide servisnéstecisko. Niky sa nepokisaje zaiadenie sami rozobera. (Nepreberime Zadnu
Upozornenia
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?mzwangzhw Hikvison Digita Technology Co, Ltd. Tous drolts réserves,
propos i e anue! . .
i f Les images s f tre de
o Lo oo o o o] ot e i o ore e S oo Gom i o Swres oms Vel

e a dernibré version de ce manuelsur s st Internet de HIKvslon (nHps./ M AIKVIon com/ |
Vol il e ode ool e e consls s tance s profesioansSpechlement formés s I rse en charge de ce produi,
Hil et Tos autres margues et ogo: i
e e o el
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DANS LES LIMITES AUTORISLES PAR LA LOI EN VIGUEUR, LE PRESENT MANUEL ET LE PRODUIT DECRIT, AINSI QUE SON MATERIEL SES LOGICIELS ET SES MICROLOGICIELS, SONT
FOURNIS ENLETAT 2 B1 AVEC Tl e el ef ERAEURS . BICUSON AT ALCONE GRRANTI, BXPIGHE O WIHLCITE Cors s S S o aue
MARCHANDE, DE QUALITE SATISFAISANTE, OU 0 GEPARTICOLIER, VoUS UTIt2 ¢ PRobu A vo
TENG eSSl 20U TOUY BOMMKGE SPECIAL CONSECUT ACEEASOIRE GU INDIRECT Y CoMis ENTR rg B ONMAGES RELATIE SEFROTS

X ERCIALES O LA PERTE DES DONNEES ucoaguvnom B SYSTEVES 0L LA PERTE DES DOCUMENTS, 13 SONT BASES SUR
ONEVIGTATIGH 0F CONTRAT UNE FAUTE (1 COMPRISTANE GLIGENCE) LA RESFONSABILITE EN MATIERE DE PRODUITS, U AUTRE, EN RAPPORT AVEC LUTILEATION DU PROBUIT,

ORME D i

VGUS RECONNAISSEZ GUE LA NATURE DAINTERNE EST SOURCE DE RISGUIES O SECURTE INRERENTS €7 HIKVISION SE DEGAGE DE TOUTE RESPONSABILTE EN CAS DE
FONCTIONNEMENT ANORMAL DIVULGATION 'INFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU AUTRES DOMAGES DECOULANT D'UNE CYBERATTAQUE, D'UN PIRATAGE INEORMATIQUE,
D'UNE INFECTION PAR DES VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SECURITE LIES A INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKVISION FOURNIRA UNE ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DELAIS, LE CAS
ECHEANT
VOUS ACCERTER DIUTILSER CE PRODUIT CONFORMENENT A LENSEMBLE DES OIS N VIGUEUI I £5T 0 VOTAE RESPONSABLITE EXCLUSIVE DE VEILLER A QUE voTRe
UTLEATON 01T CONFORNE ALA LOIAPPUCASLE LVOUS APPARTIENT SURTOUT DUTILSER cEPRODUIT DUNE ANIERE ATTED

OMPRIS, MAIS SANS S LIMITER, LES DROITS DE PUBLICITE, LES DROITS DE PROPR 1L INTELLECTURLLE, OU A PROTECTION BES DONNEES T DAUTRES DROITS & LA VIE PRIVEE
JBUS NE DEVES B UTILSER CE BRODUI POUR TOUTE UTILSATION HINALE IN|EROITE, NOTAMMENT LA MISE AG FOINT GU LA PROBUCTION BARMIES BE DESTRUCTION MASSIVE,
LA MISE AU POINT OU LA FABRICATION DARMIES CHIMIQUES OU BIOLOGIQUES, LES ACTIVITES DANS LE CONTEXTE LIE AUX EXPLOSIFS NUCLEAIRES OU AU CYCLE DU COMBUSTIBLE
NUCLEAIRE DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS DES DROITS DE UHOMN
EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES LOIS EN VIGUEUR, CES DERNIERES PREVALENT.

o rodut e, e cas chéant,  estampils « CE es armon
c € e & 014753, I3 dirctive sur 4 014/30/0E
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R et Roupu e og Bt s oo Produt 5 Vo PvGTBGAT
n.m”a cEreffet. Pour de plus !mnem.gmmm Consuter SRS
2006/66/CE (directive e doit pas étre dépo ip: chets nest pas pratiqué,
ane Union eurapéenne. Four blus de préciions sur 13 atiere, ropoei-vous 5 32 dacumentation. L e ci.contre, qui peut i
{evcmiam o (lomo] o i (ercurl vwwammrwmmm Tenvaye: 13 batienc 3 VoL revendeur o GEpOsEE13 dans un potde <ollete prévy 5 cot o1, Pour
€ plus amples informatons, Vst 1 site Web : wurecyCIeths.

Avertissements :

alalettrela surla d

Feglementations conneses en vigueur
‘oK Eranches pas pluseurs appareils sur un méme adaptateur ; toute surcharge de ladaptateur pouvant entaner s surchauffe ou provogquer un incendie
-vE.umm‘?’ecimae.\a"anummmmnﬁmmame;.mueyEMMMZ.V parell provea

o Tararch B de ot e ot cepeiae o S Bk des rots malbituel, teigns o et débranches o cile dalmentation puis contactes o SAL
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propriedad do espetos proprietaio
NA MEDIDA MAXIMA PERMITIA PELA LEI APLICAVEL, ESTE MANUAL € O PRODUTO DESCRITO, COM O SEU HARDWARE, SOFTWARE £ FIRVIWARE, SAQ FORNECIDOS “TAL COMO

(0" € “COM TODAS AS SUAS FALHAS £ ERROS’. A HIKVISION EXCLUI. DE FORMA zmgyou UIMPLCITA oA ANTIAS OF INCLUNDO € SEM LIMITACAD, cﬁ;«wsamam N
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CONFORME A LEf APLICAVEL PARTICULARMENTE. O UTILIZAOR £ O RESPONSAVEL PELA UTILIZA B MODO GUE NAD INFRINIA S DIREITOS OF TERCEIROS,
NCLUNB, ENTRE GUTROS, 03 DIREITOS b PUBLICIDADE, DIREIOS DE PROPRIEDADE INTELECIUAL 6L DE PROTECAD DF DADOS, OU QUAISGUER GUTROS DIRET
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23 tormel s tarosékal (umennylben varnal). CE elésel vannak aliva,

2014/53/EU (RE iranyel), 2014/30/EU (EMCirshyelv), 2011/65/EU (RoHS-ranyelv).
2012/19/€ WEEE rnyel): Az xzel  lzésel elitort termékeket nom lehetselekalatan lommundtshuladéiént chelyesniaz Eurépal Unidban. A megialels

Gjrahasznositas érdekében vigye vissza ezt atermeket helyi beszallitdjahoz, amikor ), egyenértkd berendezést vasarol, vagy adja e a kijelol gytohelyeken. Tovabbi

= 2006/66/EC (akkumulitorokrdl s381 irdnyelv): E2 a termek olyar
nihan. A ermeldokumenticdban tovib nbrmic B crea e Shbummltor st 8 csbsse o ahan A glesen megtalshatok ireinek s
kasmiumo (€, <imot {25} vagy iganyi i) o betCiellc A mogtleld sl érdeben viye visza rta trmeat a beszalitlahos, vay vy ey Kot
gyGjtonelyre.
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enafian
‘SEPANJANG DIPERBOLEHKAN OLEH PERATURAN YANG BERLAKU, MANUAL INI DAN PRODUK YANG DIUELASKAN, BESERTA PERANGKAT KERAS, PERANGKAT LUNAK, DAN FIRMWARE,
BESEDIAKAN [SEPERTI ADANUE DAN "DENCAN, SEMUA GACAT 'BAN KESALAHAN". HIKVISION TIDAK MEMBERIKAN JAMINAN TERSURAT ATAUPUN TERSIRAT, TERMASUK TIDAK
ERSIAL KUALITAS MEMUASKAN, ATAUPUN KECOOKAN UNTUK TUIUAN TERTENTL) PENGGUNAAN PROBUK OLEH ANDA ADALAH ATAS RISIKO.
ANDASENDIR SEGALA HAL LIKVISION TIDAK BERANGGUNG AWAB KEPADA ANDA ATAS K HUSUS, IKUTAN, INSIDENTIL, ATAU TIDAK LANGSUNG, TERMASUK,
ANTARE LN, KERUGIAR SKISAT FILANGHYA LABA GSAA TERGANGGUNYA USAALA, ATAL HILANGAYA GATA, KERUSAKAN SITE ATAG HILANCAVA BOKUMERL BAK
BERDASARKAN PELANGGARAN ATAS KONTRAK, TINDAKAN MELAWAN HUKUM (TERMASUK KELALAIAN), KEWAIIBAN PRODUK, ATAU LAINNYA, TERKAIT PENGGUNAAN PERANGKAT
LUNAK, MESKIPUN HIKVISION SUDAH DIBERITAHU ADANYA POTENSI KERUSAKAN ATAU KERUGIAN SEMACAM ITU.
ANDA MENGAKUI BAHWA SIFATINTERNET MENGHADIRKAN RISIKO KEAMANAN TIDAK TERLIHAT DAN HIKVISION TIDAK BERTANGGUNG IAWAB ATAS ANORMALITAS
PENGOPERASIAN, KEBOCORAN PRIVASI ATAU KERUSAKAN LAIN AKIBAT SERANGAN SIBER, SERANGAN PERETAS, INFEKSIVIRUS, DAN RISIKO KEAMANAN INTERNET LAINNYA; AKAN
TETARD AT AKAN MENVEDIAKEN DUKUNGAN TEXAIS SECARA BERKALR JIKA DIBUTURKAN:
ANDA SETUIU UNTUK MENGGUNAKAN PRODUK INI DENGAN MEMATUH) SEMUA PERATURAN YANG BERLAKU DAN ANDA SECARA PRIBADI BERTANGGUNG JAWAB MEMASTIKAN
AAN OLEH ANOA MEVATUI PERATURAN YANC BERLAKLL SECARA KHUSUS, ANDA BERTANCEUNG JAWA MENGCUNAKAN PRODUK DENGAN CARA TANG TIDA
MIELANGEAR Hak KAK PIHAK KETIGA, TERMASUK T PADA, HAK PUBLISITAS, HAK KEKAYAAN INTELEKTUAL ATAU PERLII 1SRN HAK PRIAS LANYA.
ANOA BIARANC MENGGUNAKAN PRODUK UNTUR PENGGUNAAN AKKIK JANG IARANG, TEATAGUR PENGEMBANGAI ATAU PRODUKS] SENIATA PEMLSNAL MACSAL
PENGEMBANGAN ATAU PRODUKSI SENIATA KIMIA ATAU BIOLOGIS, AKTIVITAS YANG BERHUBUNGAN DENGAN BAHAN PELEDAK NUKLIR ATAU DAUR BAHAN BAKAR NUKLIR SECARA
TIDAK AMAN ATAU UNTUK MENDUKUNG PELANGGARAN HAK ASAS| MANUSIA.
JIKA TERJADI PERTENTANGAN ANTARA MANUAL INI DAN PERATURAN YANG BERLAKU, YANG DISEBUT TERAKHIR DIPRIORITASKAN,
Produk ini - dan jika ada - aksesori yang disertakan bertanda “CE” dan oleh karena »:
EMC Directive 2014/30/€U, RoHS Dvec\we 2011/65/EU.
2012/19/E0 (WEEE directve).Pro bertand simbol i tidak boleh dibuang sebagaisampah umum vang tidak disorte diwiayah Uni Eropa. Agar dapat didaur ulang
sesua ketentuan, kembalikan prnduk ke toko terdekat saat Anda membell peralatan pengganti yang baru, atau buang pada titk pengumpulan yang citentukan. Untuk

RE Directive 2014/53/EU,

Hiormasi ebih ngkap, KumjunEr whirecydemns
2006/66/C Lke(en(uanbal e rouk gtk Uni rop
Prog dntak mformadt speefk tentang baterat i yane bl (P, atau
K’ e i), A ool cdaur i esor Kemballkan baterai ke toko atau ek injung:
Perlngatan

[ s
et syt et s ot i e aton s Aot
A ot s”m P A R e r
Sl b st deat WeraTatan, oo mation perangiat dan cabut kabel daya,falu hubung pusat servs,

Perhatian
eJangan sampal perolatan teratuh atau terkena guncangan sk, dan angan paparkan peralaton terhadap md\as\e\zktmmagnehk‘(anghngg\ Hindari pemasangan
perala

an i ermulaan atau erpat brgetar atouyang fentan gurcangen(ealan dapat merycbablarkeusaban pealta).
‘Jangan letakkan peralatan di lokasi tau lembap, o
SapaFian persatan terhotsp odias Eietomsgnenk
Penutup peralatan untuk penggunaan dalam fuang harus dijauhkan dari hujan dan kelembapan.
2Dla/ang mermaparkan peralatan ke sina Matahar langsung,venias fendah,atau umber Fanas sepert
eJangan arshkan peralatan ke matah dan sekaligus
memengaruhi dova tahan sersor,

g lembut dan
2Simpan semua pembungkus seteish pemoulaan femasan (ntuk penggtitaan o mata ahdstane W e e agalan, Anda harus mengembalian peralatan ke pabri
engan pembungkuS asinya. PengangKutan tanpa pembungkus ash dapat menyebabkan Kerusakan pada peraiatan dan d4pat menimbLIKan biaya tambanan.
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‘Andere hier erwahnte

e
schiu
DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE WERDEN, SOWEIT SESETZUICH ZULASSIG, IN DER AORLIEGENDEN
EORM UND MIT ALLEN EEHLERN UND IRRTUMERN- EREITGESTELLT HIKVISION U EERN\MMYKE\NEAUSDRUCKUCHEN oner STILISCHWEIGENDEN GARANTIEN, EINSCHUERLICH, ABER
NICHT BESCHRAN] ANGIGKEIT, ZUFRIEDENSTELL UR El N ZWECK. DIE NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOIGT
AU ILRE EIGENE GERRIIC N KEINEN PALL 3 HI/SION IHNEN GEGENUBER AL TEAR FUR BESONDERE: 2UIALLIGE, DIREKTE QDR INDIREKTE SCHADEN, ENSCHEBLICH, JEDOCH NICHT
OARAUF BESCHRANKT, ERLUST VON CESCHAESGENINNEN, GESCHALTSUN TERBRECHUNG, DATENVERLUST SYSTEMBESCHADIGUNG, VERLUST VON DOKUMENTATIONEN, 31 £5
AUFGRUND VN VERTRACSSRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG [EINSCHLIERLICH FAHRLASSIGEIT), PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, I VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG
DIESES PRODUKTS, S IIKVISION UBER DIE MOGLICHKEIT DERARTIGER SCHADEN

SIEERKENNEN AR: DACS DIF NATUR DES INTERNETS OAMIT VERBUNDENE SICAZRHEITSRISIKEN BEINHALTEY. HIVISION USERNININAT KEINE VERANTORTUNG FUR ANORMALEN BETRIES,
DATENVERLUST ODER ANDERE SCHADEN, DIE SICH AUS CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN SICHERHEITSRISIKEN IV INTERNET ERGEBEN. HIKVISION
WIRD JEDOCH BE| BEDARF ZEITNAH TECHNISCHEN SUPPORT LEISTEN.

SIE STIMIMEN 2U, DIESES PRODUKT IN UBEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN GESETZEN 2U VERWENDEN. UND SIE SIND ALLEIN DAFUR VERANTWORTLICH, DASS HRE VERWENDUNG

GECENKEINE GELTENDCN GESETae VERSTUST INSBESONERE SIND Ie DAFUR VERANTIWORTLICH DIESES PRODUKT 50 20 VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRIFTER NICHT VERLET2T
EINSCHLIERLICH, S CHRANT AUF VERFTENTICHUNGIRECHTE, IF RECHIE AN GEISTIGEM B ATENSCHUTZ UND ANDERE
PERSONICHKEITSRECHTE” IE DURLEN DIECES PROBUK NICHY FUR VERBOTENE ENDANWENDONGEN VERWENGEN: Ewscnu(ssucw OER mwwcmma ODER HERSTELLUNG VON

MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, JEGLICHER AKTIVITATEN IVl ZUSAMMENHANG MIT EINEM

NOCEAREN SERENGKRPER ODER UNSICHEREN NUKLEAREN ERENNSTOLPRREISLAF 5240 ZUR UNTERSTUTZUNG VON MENSCHENRSCHTSUERLETZONGEN.
1M FALL VON WIDERSPRUCHEN ZWISCHEN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG UND GELTENDEM RECHT (ST LETZTERES MASGEBLICH

€ Disss Procubtund_sfers suvefond_das ottt Jubhor i mie Normen
Bemlsder RERIChinie 2014/537£0,der EMVAEhiinie 3014/30/E4) und der Aottt J011/65TE0.
Produkte, urfen nnerhalb, picht mit dem Housmilentsorgt werden.
Weltere

For korrekd ihren ortichen aneiner
- v recyclethis info
2006/66/EC (Batteririhtinie: Diess Produkt enthilt eine Bateric e mnerhal der Europischen Union icht it dery Hausrl ensorgt werden darf iche
produidogumentation U spenfsche Hpweiss  batterien diesem Symbol s s e ychstaben o iy Camium, P 0r 8o oder He
fir Queckaiber e I korrekte
nformationen finden Sie unter: whww recyciethis nio

Warnung

Einrichtungen

entsprecher
Hicien Sie nicht mehrere Gerite an einen Netzadapter an, wei eing Uberlastung des Adapters zur Uberhitzung und dadurch zur Brandgefahr fuhren kann.
hien sl bite daraut die Suromersorgung 2 nterbrecheh, bover Se das Gergt vrdrahten, instaieren oder demonteren.
e das Gerat Rauch, Geruch oder Gerausche abgeben unterbrechen e sgfortdie stromersorgung und wenden sichan den Kundendignst.
Sallte das Produkt nicht einwandirel funktionieren, wendien Sie sch bitte an den Handler oder nachstgelegenen Kundendienst \ersuichen Sie keinesfals, das Gerat selbst zu
demontieren. (Wir haften . die auf

Vorsicht

i ‘eLassen Sie das Gerat nicht fallen und setzen Sie sie weder Stofeinwirkung noch hoher elektr e Z

e oder 1 Siaen e S ungen susgesett snd (el afote i Gert beschidgtwrden)
oS St o e hlfeoddrn o Werzu enthalt . taubigen oder feuchten

< IE ety ur nnenintaaonen U vor Regen Und Fouchtgel geschutt werden
sschliten oo G Vo rektr Somvencimianling. gt Lutcriuizion oger Wzrmequalmnw\e Heizkorpern (andernfall
*Richte dic som el Stalen aus. Kommen (was im Ubrigen keine
Fehifunton darselt, wohel mOBICherwelse 3uch der Sensor n einer Fnktonsaauer bsemlmcﬁh%

senfentetis el i ariina e, i U A Ausentachen dor Gerteabieckun s rinign.
<Beuahren Sie bite in
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vespectiove elgenaren:
(il
VOOR ZOXER MAXIMAAL TOEGESTAAN OP GROND, VAN HET TOEPASSELLIK RECHT, WORDEN DEZE HANDLEIDING EN HET OMSCHREVEN PRODUCT, INCLUSIEF HARDWARE, SOFTWARE EN
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GATTATER A ORRE SRy DYLTATER PENTRU UN ANUNIT SCO DS VeIl UL ACEST PRODUS BE RO DVS. R INNICIUN o2 IS O N WA %
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Dircctiva 2014/53/UE privind echipamentele radio, Directiva CEM 2014/30]UE 1 Bircetiva RoHS 2011/65/UE.
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